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FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

Kossuth Lujos-u.l.s 
és Kerepes i -ú t 9. 

Ajánl angol cylinder, diva­
tos k e m é n y és puha kalapo­
kat, jó szabású férfi-ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választékban. Á r j e g y z é k . 

V í l Á 0 P 7 Í l r b f Törvényesen védett hazai gyártmány, mely 
» * » « 1 6 v s i l l » , í l « felülmnl minden más fogtisztitó-azért. 

L e g k e l l e m e s e b b , l e g k i t ű n ő b b é s n é l k ü l ö z h e t e t l e n 

Fogtisztitó-szer tubusban, 
fehéríti, konzerválja a fogakat, frissíti, üdíti a szájat. 

1 tubus 60 fillér. (30 kr.) —Mindenütt kapható. 
Egyedüli készítő: 

S Á V O L Y illatszergyára 
Budapest, Damjanich-utcza 28 . 

Föszétkiildési hely és kiz. vezérképviselet: 
DOBÓ és FEHÉR Budapest, V.. Lipót-kőrút :i. szám. 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél. 

W T K i t ű n ő í z . ~*C 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : Vs l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t a r b a n . 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

HÖLGYEIM! 
Csak egyszer próbaképen rendeljék m e g a csodaha-
tásu, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e t , és 
megfognak róla győződni , hogy ezen csodaszer azon­
nal eltávolít s z e p l ő t , m á j f o l t o t , mindenfé le tisz­
tátlanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K O K X É L g y ó g y ­
s z e r t a r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . — 
Á r a 2 k o r o n a . A pénz beküldése esetén frankó 

szállítás. Utánvéttel is küldetik. 9230 

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjak, emberemlékezet óta mint a leg­
kitűnőbb szépiiőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakitta lik át. csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy mis bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé vilik. 
Ezen balzsam kisimítja az arczoa a ránezokat és himlőhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ _ — Kapható 
minden jobb gyógyszertárban. 

A nyirfabalzsam állal puhává lett bőr" konzerválására ajánlatos ezzel 
egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 9135 

O p o - c r é m e t hasmátai. Egy tégelyt kor. 2001 
1 dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hrgienikos szappan, mely a bőrt enyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jó hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g j r s a e r t á r a , Budapest VI. ker., Kiraly-utcza 12. és 

Andrássy-ut 29. szám. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGfT-CRÉME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szepiöl, májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
börbajt. Kisimitja a ránezokat, redőkel,himlóhe-
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdeve 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 lill.. M a r g i t 
s z a p p a n 70 lill.. M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z 1 korona. 

Hamisítványok biróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: Földes Kelemen gyogysz Arad 

Legkedveltebb ,Iegjobb hajfestőszer a 

M E L A N O G E N E 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

E z e n k i tűnő és árta lmat lan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m különböz­
tethető . Ártalmat lan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ara 2 kor 

8 0 fillér. 9057 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-út 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

A. legszebb franczia papirkalapok 
nagy -választékban sasi 

K L E I N VILMOS 
papirkereskedésében, 

Budapest, Kossuth Lajos-u. 20 . 
(Országos Kaszinó palotában.) 

Látképes levelező-lapok 
különlegességek raktára. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyár gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénes vizű gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Kwizda-féle szab. szorító-
szárvédő • szallag gumimból. 
A szab. szoritó-szárvédő-szalagok szürke, 
fekete, barna és fehér színben 4 nagyság­
ban készülnek és pedig bal- és jobb láb­

nak. A szorító a—b-nél mérve 
20—22 em. átroéretn. megf. 1. sz. nagys. 
22—24 • . 2. -
2 4 - 2 7 . • 3 . • 
27—30 . . € 4. . , 

A s z a b . s z á r v é d ö - s z a l l a g o k 
á r a i : Szürke színben dbkint 1 sz. 
5 k 50 f., 2. sz. 5 k 90 f., 3. sz. fik 
40 f., 4. sz. 7 k 30 f. — Fekete, 
barna és ffchér színben : 1. sz. 5 k 
50 f., 2. sz. 6 k 40 f., 3. sz. 6 k 

80 f„ 4. sz. 7 korona 70 fillér, 
K w i z d a - l é l e s z a b . v é d ő i g u i n m i b ó l l ó l á b a k 

s z á m á r a . 
WF" K é p e s k a t a l o g n s i n g y e n é s b é r m e n t v e . ~ís> 

FOEAKTAB: 8845 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztr.-magy. kir. román és bolgár herczegi adv. szállító 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r K o r n e u b u r g , B é c s m e l l e t t . J 

TROPOK 
TROPON 

t á p l á l ó é s e r ó s i t ő - s z e r 
a legjobb és legolcsóbb fe-
hérnye-kész i tmény, kap­

ható a következő a lakokban: 
por-alakban a h u s legtáplálóbb 
része, tiszta f e k é m y e , ételekhez 

keverve tápláló erejüket sokszorosan fokozza. 
\ / A Q T " D f \ D f \ KI e g y e s i t i magában a 

VMO" I n U r KJVA vasvérképző és a 
t'ehérnye izomerősitő hatását. A v é r s z e g é n y s é g , s á ­
p a d t s á g , i d e g g y ö n g e s é g legjobb orvosszere. 

TROPON-CACAO,*^ 
gel i ital, tízszerte táplálóbb, m i n t a közönséges cacao, 
m e l y n e k legfinomabb fejtájával készül . 

TROPON-GYERMEK-
r 

" T " A O I I Q J I a legtartalmasabb és leg-
I * » I »—. I V J fc— I megbízhatóbb gyermektáp­

lálék. Egyedü l i igazi pótszere az anyatejnek. Nagy 
Tropon (fehérnye) tartalma következtében tápláló ereje 
nagyobb, m i n t m i n d e n más tápliszté. 9142 

Kapható minden gyógyszertárban. 

Egészséges 
csiga-nadrágtartó 
kényelmes, mindig alkalmas, ele­
gáns szabad testtartás, könnyű 
mozgás, könnyű lélegzés, nincs 
nyomás, nincs izzadás, nincsenek 
gombok, nincs nadrágtartó, nincs 
többé szijj. Ara darabonkint 1'50 
korona, a pénz előleges megkül­
dése esetén franco. Utánvét 70 
fillérrel több 3 drb i kor. 6 drb 
7 kor. és 12 drb 12 kor. szállítja 

K A N N IGNÁCZ 

Bws.H.Jiilicnbruongasse 17. 

Créme Idea le 
a bor népeég ápolásihoz, mely az 
eddigi készítményeket mind túl­
szárnyalja tisztán u iradékman-
teaen Tan Ősszeállitra, nappal ia 

sikerrel használható. 
B*y tésrely ára 80 kr. 

Irwne Ideale szappan a
k̂ ; 

Teltebb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább összetételekből készül. 
1 db 35 kr, 1 doboz 3 db 1 frt, 
Ideale-Hölgypor 

virágillatok Dél készítve, kedvencze 
a hölgyvilágnak, bőrszépitőszer. 

Ezen Hölgypor Ideale jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bőr poros voltát fel­
fedezni. Egy dobó* Áru 1 frt 
SO kr* Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCHWARTZ Ulatszertára 
_ _ 8986 
Laboratórium.) 

Szépség és egészség . 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség 

_ ára e z r e n m e n n e k K a r l s b a d b a 
holott ezt a czélt otthon is elérhetik 

R o z s n y a y M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az emésztést elő­
segíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franoo 

küldve 12 kor. 12 fill. 

Váltóláz és Hideglelés ellen 
legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik a keserű cliininl máskép bevenni 

nem tudják a R o z s n y a y M . - f é l e 
Chininczukorka és Chinincsokoládé 

melyet a magyar orvosok és lermészelvizsgálók 
nagy gyűlése 18(i9-ben Fiumében pályadíjjal ko­
szorúzott Értéktelen hamisításoktól óvakodjunk. 
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoru-
zott készítményt kérje és fogadja el, melynek min­
den egyes csomagoló papirosán Rozsnyay Mátyás 

névaláírása olvasható. 8400 
° * L Í •' CZ' t ö z ö ^ "ive* figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye-

sen bejegyzett vedjegygyel vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

kapható: K O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában Árad, Szabadság tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o . N á d o r , gyógyszertáraiban, 

valamint műiden magyarországi gyógyszertárban. 

iMAGWRHQN EtSfflE6NAGY0BB ÉSLEfaJQBB HIRNEVj ORAÜZLETE y V 

RRAUSWETTER JÁNOS 
SZEGEDEN 

CS- ÉS m KIZÁRÓLAGOSAK SZAB. 
KRONOMÉTER- és MÜ-ORAS 

FCLTAUklOjA A REMOMTOI* 
mOAÓRAKMAK sTTB. 8 T P . 

(Higven. eosmet. 

üli 
11||*SP ORÁKfÉKSZEREK í 
VJ&\Í^ • ÍO-EVI JÓTÁLLÁSSAL I 

<>pS> KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT. 

mRÉSZLETFIZETÉSRE! 
\tttaHuiarztx»ooofuir*rr*tTióv 

JAVÍTÁSOK JÓTÁLLÁS MELLETT. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV. , Egyetem-utcza 4.) 
<^g, 

| % 

36. SZÁM. 1901. BUDAPEST, SZEPTEMBER 8. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 1 
félévre 1 2 

jégé 
| féle VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 félévre _ 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korons 
(a Világkrónikával) I félévre ._ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a poat&ilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ÁLLAMFÉRFIAINK NYÁRI PIHENÉSE. 
"INDENKI végezhet egyet-mást a teendőiből 

előre is, csak a lapszerkesztők nem, mert 
őket az események dirigálják és senki se 

tudja, mit hoz a következő óra. De minthogy, 
kivált Magyarországon inkább csak restancziá-
jok van az embereknek: a szerkesztőt se igen 
háborgatja az a súlyos föltétel, hogy semmit 
nem készíthet előre. 

M' 
Súlyos pedig az állapot különösen a képes 

lapok szerkesztőire, kik nem láthatják el a lap­
jukat előre semmi időszerű kisegitő anyaggal, 
a legnagyobb leleményességgel sem. 

És nem is baj, mikor események vannak, 
mert azok szinte parancsolón tolják elő. az 
anyagot és az anyagban a sorrendet. De nehéz 
a szerkesztés a holt idényben, mikor nincsenek 
események, de képeknek róluk mégis lenni kell. 

Egy biztos esemény ugyan mégis van: a 

fiumei czápa (de ezt a csodálatos czápát bajos 
lefényképezni). 

Ezekről beszélgetve állapodtunk meg a 
tavaszszal e lapok szerkesztőjével, hogy a 
«Vasárnapi Újság»-ban közleményt adunk az 
államférfiak nyaralásáról. 

Egy théma, a mely okvetetlenül beválik. Mert 
nyár okvetetlenül lesz, és egész őszig tart. 
Az államférfiak is lesznek valahol. Még pedig 
előre meg lehet állapítani: hogy lesz, mint lesz. 

JL 

# 

• r j|stf'r1* 

SZÉLLL KÁLMÁN MINISZTERELNÖK HAZAY ISTVÁN M1NISZTERI TITKÁRRAL A RÁTÓTI KASTÉLY VERANDÁJÁN. 
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Széll K á l m á n Rátóton fog időzni, s az ő 
pihenését úgy képzeli az ember, hogy valami 
asztalnál ül a verandán és dolgozik. Tisza 
Kálmán egy vén fa alatt mereng a múltakon 
a geszti parkban, közel ahhoz a kerti ház­
hoz, a hol Arany János lakott nevelő korában. 
Gróf Apponyi a gyermekével játszik az eber-
hardi parkban, kergeti velők a pillangót s 
mikor már közel van hozzá, hogy épen meg­
fogná, elröpül előle... Mindez ilyenformán lesz, 
de hogy és mikóp szerezzünk képeket Szi­
lágyi Dezsőről, a kinek nincs állandó tusku-
tanuma? Az ő útjai beláthatlanok. Ki tudja, 
hova megy? A pihenése bizonytalan. Hol ve­
gyük a jellemző attitude-öt? Melyik momen­
tumot ragadjuk ki? A mint Karlsbadban az 
Abergnek lépked, izzadó üstökét törülgetve, 
vagy a mint a Tátrában a Tarpatak hideg 
vizében fürdik? 

A szerkesztő elkomorodott ennél a pontnál. 
— Lehetetlen a Szilágyi Dezső nyári pihe­

néséről képeket szerezni, lehetetlen! 
— Hát ne hozzuk Szilágyit. 
— Az még lehetetlenebb. 
— Hagyjuk tehát legutoljára. Kommt Zeit, 

kommt Eath. 
— Hagyjuk! — felelte egy sóhajjal, — de 

nem hiszem, hogy kivihető volna... 
Oh, bizonyosan még mélyebben sóhajtott 

volna, ha akkor valami előrelátó dzsin meg­
szólalt volna ekképen: 

«Ne búsulj, jámbor halandó, és ne csinálj 
hiábavaló sorrendeket, mert te valóban semmit 
se látsz a jövőből. Hidd meg nekem, hogy előbb 
fogsz te közölni a Szilágyi nyári pihenéséről 
fényképeket, mint a többi államférfiakéról. Mert 
lesz ő neki is állandó tuskulanuma, sőt állan­
dóbb, mint a többieké. Nagy pompával vonul 
ő oda pihenni. Hat fekete ló fogja húzni a sze­
kerét s egy egész virágerdő indul meg utána.» 

Hát igen, — a könyörtelen végzet megcsele­
kedte azt, hogy ez a czikksorozat megcsonkúlt, 
még mielőtt megszületett volna s a nyári pihe­
nésre szótoszlott államférfiakból, egyikét a leg­
nagyobbaknak, soha se láthatjuk többé. A dok­
torai kezéből átvette az édes anyja. 

Mert azt szokta volt mondani Szilágyi. «Há-
rom doktorom van s egyik se kér tőlem hono­
ráriumot. Ez a három elem: a nap, a viz, a 
levegő, — ezek gyógyítanak engem...» De hajh, 
volt még egy negyedik elem is: a Föld (s csak 
is ezt a negyediket, ezt az édeset honorálta). 
A negyedik elem beleavatkozott: «Gyere, ezek 
csak tréfálnak, én vagyok a legkomolyabb, a 
leggyógyítóbb, átveszlek tőlük.» És átvette. 

így lett a föld belseje értékesebb azóta; édes 
hazánk üresebb, szegényebb, a mi czikksoroza-
tunk pedig rövidebb éB szomorúbb. 

SZÉLL KÁLMÁN RÁTÓTON. 

A miniszterelnök alakját olyan nimbusz ve-
BZÍ körül, hogy a magyar ember ha messze ten­
gerekre megy is nyáron, ha a hűs, locsogó habok 
közt gondolata, fantáziája haza száll, igen 
gyakran ő érte teszi meg azt a rengeteg, bár 
pillanatnyi utat, akképen formulázván tűnődé­
seit : vájjon mit csinálhat most Széll K á l m á n ? 

Hát biz ő most Eátóton «nyaral», de körül­
belül csak azt csinálja, a mit Budapesten, mikor 
telel. Az ország kormányát vezető férfi bizo­
nyára a legutolsó azok közt, a kik a nyarat 
élvezhetik. Ó csak a színhelyet változtathatja, 
de a gondjait, teendőit nem. 

A nyaralásáról fölvett képeknek egyike ott 
ábrázolja aktái közt, a mellette levő széken 
tátong nyitott szájjal a miniszteri tárczája, vele 
átellenben kedvencz titkárja, a jeles tehetségű 
Hazay István foglalatoskodik. 

«^UUmmjH| 

A RÁTÓTI KASTÉLY AZ UDVAR FELŐL. 

fHogy ő excellentiája «nyarain, azt csak a fehér 
kalapja, fehér mellénye mutatja, meg a kerti 
bútorok a rátóti kastély verandáján. ír, s arcza 
mély gondolkozást mutat. Persze, azt kellene 
tudni, hogy mit ír s még inkább azt, hogy miről 
gondolkozik. 

A többi képek a kastélyból ós a parkból való 
részletek, de ezekről már korábban adtunk hű 
leírást a «Vasárnapi Ujság»-ban s csak ismét­
lésekbe kellene esni, ha most bővebben akar­
nánk szólani. Példátlan csín, tisztaság és rend 
van mindenütt. Az ensemble olyan, mintha egy 
fejedelmi kis rezidenczia környékén járnánk. 
A szép, kavicsos utak a magas egyenesre nyirt 
gyertyán-falak közt, melyek a renaissance-kor-
beli franczia díszkertekre emlékeztetnek, tisz­
ták, gondozottak, hogy a leesett szivarhamu is 
sérteni látszik rajtok a szemet. A növényzet 
buja és üde késő őszig, nem úgy, mint a többi 
magyarországi parkokban, a hol legfeljebb jú­
liusig friss a természet, mert a forróság meg­
perzseli a fákat és a plántákat. 

Azt tartja ugyan a közmondás, hogy: «Se a 
meleget, se a hideget nem eszi meg a kutya». 
A rátóti meleget azonban megeszik az esti har­
mathullások. Ez már a stájer klima. Itt a csa­
padék a nagy kertész, — mely gyönyörű zölddé 
tesz mindent. 

A miniszterelnök — legalább azelőtt, mikor 
még nem az volt — roppant szerette ezt a ker­
tet. Valószínű, hogy ma is szereti, ha csak ki 
nem tolta egy kicsit szívéből az a másik nagy 
kertje, a melyik vagy háromszázhúsz ezer kilo­
méter terjedelmű s a hol nyesegetni való fák 
helyett Maylanderek, Strossmayerek és más ha­
sonlók díszlenek. 

A rátóti park tele van ritka fákkal, majdnem 
minden fa és cserje megvan benne, a mit a 
klima megtűr. Tudtunkkal itt van a legneveze­
tesebb Conifera gyűjtemény, nemcsak az ország­
ban, hanem szinte egész Európában párját rit­
kító. Mintegy százötven-féle fenyő-faj van itt 
összeszedve a világ minden részéből. Ez a nagy 
fenyő-család is sokat elfoglal a Széll K á l m á n 
szeretetéből. Ez is, az is igényt tart arra. S csak 
ö tudja azt olyan csodálatosan felosztani, hogy 
azért a nemzete számára megmarad egésznek. 

Naponként megnézegeti, mutogatja, magya­
rázza a vendégeinek, mindnek ösmerve a bota­
nikus nevét ós a származását; ez a Himalájá­
ból való, emez a Kaukázusból, az ott a Yellows­
tone-parkból Éjszak-Amerikából. Ösmeri a szo­
kásaikat, kitalálja ós gyógyítja a betegségeiket 
s tud nekik kedvezni. Hajdan órákat töltött 
köztük naponként s a ki hallotta róluk beszélni, 
s látta, hogy bánik velők, ha nem tudta volna, 
kicsoda Széll K á l m á n , azt kellett hinnie, hogy 
egy nagy természettudóssal beszélget. 

De mily csalódás! Megszólal az érkező tehén­
gulya kolompja s a nagy természettudós mint 
valami varázshangra, egyszerre átváltozik szen­

vedélyes gazdává. Jönnek haza a kedvenczek 
ők a szép, európai hírű tehenek . . . Egyre 

közelebb-közelebb hangzik a kolomp. S a gaz-
dának ott keli lennie az érkezésnél. Már nyugta­
lan, nem történt-e valamelyiknek valami baja? 
Nevén szólítja mind s egész élettörténetét tudja 
valamennyinek. 

Képeink közül az egyiken most is ott látszik 
a hires gulya egy része. A szép tájrészlet, régi 
idők óta az állatok tanyázó helye, a gazdasági 
épületek mögött van, közel a folyóhoz. 

A park hatalmas tölgyfái alatt szeretett egy­
kor pihengetni Deák Ferencz. Órákig elüldögélt 
itt néha egyedül, gyönyörködve a csikók ficzán-
kolásában és a fiatal bikák veszekedésében, a 
mint böszme fejjel összeakasztják a szarvaikat. 

Nevezetes háztájék ez, melybe rövid idő alatt 
immár kétszer is okot talált bekukkanni a 
történelem, — innen intéztetvén az ország 
sorsa. Érdeklődve nézzétek, magyarok, ezeket 
az öreg fákat a képen! Alattok járt Deák, 
alattok jár Széli; hátha a susogó lombjaikkal 
ők is beleszuggeráltak, beleszőttek egyet-mást a 
gondolataikba, terveikbe. 

Alattok jár Szé l i . . . Csak járt. Hiszen épen 
az a jellemző ezen a képen, a mi nincs rajta. 
Hiányzik a gazda. Nem ér rá most az állatai­
ban gyönyörködni. 

Bizonyosan bent van valahol a szalonban e 
perczben, — de nem azért, hogy annak legszebb 
csecsebecséjében, leányának Ferraris által fes­
tett arczkópében gyönyörködjék, vagy hogy a 
puha karszékek valamelyikében hátradőlve, 
valamely kedvencz angol szerzőjét olvasgassa. 
Vagy talán a kis unokáját lovagoltatja tér­
dén, a hogy más nagyapák teszik a nyári szi* 
eszták alatt ? Dehogy, dehogy. Ha nem dolgo­
zik íróasztalánál, akkor alkalmasint vagy Bu­
dapesttel beszél a telefonon, esetleg fontos kér­
désekben, vagy úgy lehet valamelyik Budapest­
ről érkezett tanácsosa referádáját hallgatja. 

Mert hozza és viszi a vasút folytonosan a 
hivatalos embereket, kik aktákkal megrakodva 
jönnek-mennek, mint az óra pondusa Bátót és 
Buda között. Örökös nyüzsgés-mozgás van a 
szép kis kastélyban, vendég vendéget ér benne. 
Olyan az körülbelül, mint egykor a Thurzó ná­
doré volt — ki egyszer a krónika szerint egész 
Magyarországot meghívta vendégének. Tárva-
nyitva itt is a kapu, azaz hogy nincs is kapu, 
a vasútról leugrik az ember és ott van a mi­
niszterelnök portáján. Az indóház a kert végén 
van, hol örökösen petyeg a távírógép, egy em­
ber leírja a telegrammokat, egy szolga szaladoz 
vele a miniszterelnökhöz. Csak azokat is sok 
elolvasni. De még válaszolni is kell rajok. 

A vasút élénken száguldoz Grácz és Buda­
pest közt s ritka vonat, a melyik nem hoz ven­
déget. A szomszédok pláne a fogatjaikon jön­
nek. Kiváló politikusok messze földről eljön­
nek egy-két napra a «vezér»-hez. A közös mi­
niszterek és az osztrák államférfiak is sűrűn 
látogatnak el Bátótra — mert ez idő szerint 
Széli nem csak Magyarországon, de az egész 
monarchiában az öreg ágyú, a vele való barátko­
zás erősítőbb a tengeri kúránál. Okos a német. 
Ostende helyett egy kis Bátót. Utazó képvi­
selők és gentlemanok se mulasztják el arra 
menet, hogy ki ne szálljanak a miniszterelnök 
hires dinnyéit megkóstolni. Úgy hogy a lapok­
ban már szinte állandó rovat, hogy «X.Y. Bátótra 
utazott a miniszterelnök látogatására». Csak a 
nevek változnak folytonosan, a többi szedést 
ellenben föl se bontják a nyomdákban. 

S ezt a sok vendéget mind a legnagyobb 
magyar vendégszeretettel látja Széll K á l m á n , 
akár zászlósúr, akár valamely szerény ismerőse. 
A világért se .engedné el, hogy ne ő maga várja 
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a vonatnál, ha tudja, hogy jön valaki s ne maga 
kísérné el ismét a vonathoz, ha elutazik. Kü­
lönben minden a vendégek szempontjából van 
elrendezve a kastélyban. A vasút érkezését jelző 
csöngetyű be van vezetve az ebédlőjébe, hogy 
a vendég a legutolsó perczig ott ülhessen asz­
talánál, s még a jelzés után is lehetséges legyen 
a «Szent János áldása», egy végső koczczintás— 
a szerencsés viszontlátásra. 

Általában elgondolván a miniszterelnök nya­
ralását, ha számba veszszük, mennyi aktát kell 
elintéznie napjában, mennyi ügyet megbeszélni, 
hány vendéget mulattatni, mennyi levélre fe­
lelni, hány táviratot és jelentést elolvasni, 
hányszor keresztül menni a parkon vendégeket 
fogadni vagy elkísérni, az a gondolatunk támad, 
hogy egy új czinkotai kántortól bízvást meg 
lehetne kérdezni találós meseképen: «Hány 
órából állhat a nap Eátóton ?» 

Ez az, a mit nem tudunk, nem értünk, — de 
egy dolog bizton megállapítható: hogy a minisz­
terelnök nyári pihenése sokkal fáradságosabb, 
terhesebb, kimerítőbb lehet a téli tevékenysé­
génél. 

A mi azonban a barátait, hiveit illeti, azokra 
nézve csak annyiban változik a helyzet, hogy 
itthon Pesten nehéz a miniszterelnökhöz hozzá­
jutni, — ott Eátóton ellenben nehéz tőle el­
válni. —th —n. 

A CSIPKERÓZSA PANASZA. 

Patak partján, erdőn születtem, 
Harmat, sugár növelt; 
Madárdal szólt vígan felettem, 
Alattam hab szökelt. 
Hű társaimmal egyetértve 
Kelyhünk illatja szállt az égre, 
Oly boldogok valánk, 
A nap mosolyga ránk! 

Virultam színben és erőben 
Szeretve édesen, 
Nem hordott senki hírt felőlem, 
A völgy szellője sem. 
Nem vágytam én ki a világba, 
Titkon nyitott éltem virága; 
Bimbóm letépni kész, 
Nem Dyult ki durva kéz ! 

De csak f gy-két tavaszt ha értem 
Virulva szabadon, 
Nem lett hazám, hogy jöttek értem, 
Örökre a vadon. 
Kit fél az erdő fája, vadja, 
Délczeg sudárom megragadja, 
Az ember, senki más, 
Az ős földből kiás ! 

Magam' hű társimtól kitépten 
Hiába védtem én, 
Tüskémmel is hiába téptem 
Vérző sebet kezén. 
Elvitt magával a kegyetlen, 
Díszkertjének lakója lettem, 
S mosolylyal ajakán 
A rózsát oltja rám. 

Vérem' más lény azóta szívja. 
A rózsa rajtam él; 
Boldogságának semmi híjjá, 
Fény s illat közt henyél, 
Fámnak nincs önvirága, lombja, 
Mit hoz, s teremt, mind elrabolja, 
Olyan könyörtelen, 
Pedig testvér velem I 

Bubája bársony, a ki látja. 
Mily tündöklőn ragyog, 
Mit tudja ? diszt, s pompát reája 
Én, meztelen, adok! 

A RÁTÓTI PARKBÓL. 

A hajnal gyöngyét rája szórja, 
A napnak is őt éri csókja, 
S mi néki üdv s gyönyör, 
Engem fájón gyötör. 

Nekem semmim e nagy világon! 
Számomra nincs öröm; 
Nekem nem zeng madár az ágon, 
Ha nincs is börtönöm. 
Az élet fáj, — s kétségbeesve 
Gyötör egy végtelen nagy eszme: 
Nevemben ott ragyog, 
Hogy rózsa is vagyok ! 

Ilyen a csipkerózsa sorsa, 
Beménye sincs soha! 
Ki szent örökjéből kifosztja, 
Testvére mostoha. 
Tövise vért hiába ontott, 
A szolgaság, mit rája oltott 
A zsarnokság keze, 
Örökre végzete ! 

Apostol Bertalan. 

A B Ö R T Ö N . 
Elbeszélés. 

Irta S e n k i P á l . 

I. 
Az öreg Csiger végre hazakerűit Pestről. 

A vonat megjött már délután a gelsei állo­
másra, de ő ott bujkált valamerre estig s csak 
sötéttel, lopva ment be Eajkra. Odahaza alig 
akartak neki ajtót nyitni, csak akkor hitték el, 
hogy mégis ő az, mikor mérgesen elkáromkodta 
magát. 

Az asszony kedveskedni akart volna neki, 
örvendezni visszatértének, de ő félrelökte ma­
gától és nem szólt egy szót sem. Még vacsora 
sem kellett neki. Szó nélkül szítta a pipáját, 
aztán lefeküdt aludni. 

így tartott ez három álló napig. A gazda, 
mintha megnémult volna. A negyedik nap reg­
gel — vasárnap volt épen, — végre megszó­
lalt: 

— Asszony! 
— No, csakhogy megszólal kend. Azt hittem 

már, ott maradt a nyelve Pesten. 
— Ne karatyolj, hanem idehallgass. Zsuzsá­

ról szólok. Azt a leányt oda nem adom más­
nak, csak olyannak, a ki be volt már csukva 
legalább két hétre. 

— Ugyan már micsoda bolond beszéd ez ? 
Hát tolvaj vagy rabló legyen az ura a lá­
nyunknak ? 

— Ne legyen se tolvaj, se rabló. Becsületes 
ember legyen. De olyan legyen, a ki ült már a 
börtönben. 

•— Hallom, hallom a1 szavát kendnek, — 
mondta erre hüledezve az asszony — de csak 
nem tudom megérteni. 

— Nem is azért mondom, hogy megérted. 
Azért mondom, hogy úgy is legyen . . . Az én 
vőm ne vethessen semmit a szemire az ipának. 

Csiger gazda kicsit kanyargós eszű ember 
volt, de ha egyszer valamiben megkötötte ma­
gát, ökörrel se tudták volna kimozdítani belőle. 
Az asszony is hiába perelt, lármázott, könyör­
gött, sirt, hiába segített neki Zsuzsa is nagy 
jajveszékeléssel, — nem használt semmit. A 
gazda, mikor megunta a nagy lármát, kiment 
a ház elébe, ott álldogált nagy mogorván, alig 
billentve meg kalapját egy-egy köszöngetőnek. 

Az ember azt hihetné, csakugyan meghibbant 
az esze egy kicsit, ha ilyen dolgokat hall róla. 
Pedig hát jobban belelátva a dologba, kiderül, 
hogy még sem olyan nagyon bolond ő kelme. 

Az történt tudniillik, hogy az őszön Buda­
pestre kívánkozott Csiger uram. 

A kovács sógornak volt ott egy rokona, unoka-
öcscse, vagy mi, — hivatalbóli ember, szolga a 
vasútnál. Egyszer lenn is járt Eajkon a fele­
ségével. Ennek Íratott Csiger uram levelet a 
kovács sógorral, hogy hát hogy is volna az a 
pesti utazás, mennyi időbe telik, mennyi pénzt 
vigyen magával, ha egy hétig akar maradni, 
meg mi egyéb. Meg is jött a válasz, hogy: csak 
jöjjön Csiger uram, szálljon egyenest hozzánk, 
úgyis rokonok volnánk, hát csak nem megy 
fogadóba. 

így is lett. Csiger gazda fölült a vasútra s 
nem telt bele fél nap, ott volt Pesten. A vasút­
nál ott várta Pál István úr, a hivatalszolga, hát 
még csak el sem tévedhetett. 

Hogy mitlátott, merre járt ebben a nagy város­
ban, azt nem mondom mind el. Az Ötödik napon 
volt, este felé. Pál Istvánnak a hivatalba kellett 
menni, hát Csiger uram egyedül merészkedett 
ki az utczára. Annyira, a mennyire már tudta 
a járást, s ha el találna is tévedni, majd útba­
igazítják a rendőrök, hordárok s más egyéb 
jóindulatú emberek. így került a kerepesi útra, 
még pedig, mivel nem tudta megállni, hogy itt 
is, ott is fel ne hörpintsen egy pohár bort vagy 
sört, nem is lehetett volna azt mondani róla, 
hogy egészen józan volt. 

Csak ődöngött a széles utczán; nem győzte 
bámulni a villamost, milyen gyorsan jár, hol 
csönget, hol megáll, az emberek föl-leszállnak 
benne, a lámpái csak úgy ragyognak és nem 
lát az ember semmit, a mi mozgatná. Hyen 
furcsa masina; nem csoda, ha vállalkozó szel­
lemű ember, kivált, ha egy kis bor is van 
benne, megkívánja, hogy ráüljön. 
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A RÁTÓTI KASTÉLY. 
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CSÉPLÉS A RÁTÓTI GAZDASÁGBAN. 

Csiger uram oda is állt a sín mellé s a mint 
jött egy nagy kocsi, integetett, kiabált neki: 

— Álljon meg hé ! Hadd szállok fel! 
A kocsi azonban suhant tovább, nem is he­

derített reá, csak a végéről kiabált le egy nagy 
táskás ember: 

— Nincs itt megállóhely, bácsi! 
Még három kocsi szaladt így el mellette, a 

harmadikról még ki is nevették. No, ezen föl-
mérgesedett Csiger uram. Odaállott a két sín 
közé, szótvetette a lábait és várta a következő 
kocsit. Jött is mihamar. Már messziről csönge­
tett, mind erősebben, a hogy közeledett, az ele­
jéről kihajolt egy ember, kiabálva, integetve : 

— Takarodjék már onnan a sínekről! 
Csiger uramnak azonban csöngethetett, kia­

bálhatott, ő rendületlenül állt ott tovább. Még 
a gyalogjáróról is nógatták, hogy menjen félre, 
jókora csődület támadt körülötte, de ő ügyet se 
vetett rá. Végre is a kocsinak kellett megállani; 
kis híja, hogy el nem gázolta. Le is ugrott róla 
egy kék kabátos ós kiabált rettentő haragosan: 

— Bolond kend, vagy részeg? Mórt nem megy 
az útból? 

Csiger uram se hagyta ám magát s ki tudja 
mi történik, ha oda nem jön egy tekintélyes 
külsejű rendőr. 

— Mit csinál itt? Mért nem megy dolgára? — 
rivallt rá Csiger uramra. 

— Ott állok, a hol akarok, — felelt Csiger. 
— Nohát, majd megmutatom én, hol álljon. 

Jöjjön a kapitányságra. 
Megragadta Csiger uram karját s vonszolta 

félre a sínekről. 
— Megyek no. Ne ránczigáljon, — felelt 

Csiger uram, a ki most már jobb szerette volna, 
ha el se kezdi. A kapitányságtól nagyon meg­
ijedt. Szó nélkül ment a rendőr mellett. Egy 
darabig még elkísérte egy csapat gyerkőcz, de 
aztán egy mellékutczában ezek is elmaradtak. 
Ekkor végre Csiger megszólalt: 

— Ereszszen el, rendőr úr, nem vagyok én 
rósz ember. 

— Már én csak beviszem. Majd megmondja 
a kapitány úr, milyen ember kend. 

— Ereszszen el, megszolgálom, — kérte to­
vább Csiger és két ezüstforintost csúsztatott a 
rendőr markába. A rendőr megnézte a pénzt, 
eltette és aztán így szólt: 

— No hallja kend, ugyan befűtött magának 
ezzel a két forinttal. Pedig nincs is olyan 
nagyon hideg. 

Csiger uram még jobban megijedt; csak akkor 
mert megint megszólalni, mikor egy vörös lám-
pásos ház elé értek s a rendőr megmondta, 
hogy ez a kapitányság. 

— Hát bevisz? 
— Be én. 
— Hát akkor legalább a két forintom adja 

vissza. 
— Majd visszaadja a kapitány úr. 
így került Csiger gazda a kapitány elé. A rendőr 

jelentést tett az esetről, nem feledve a két forin­

tot sem. A kapitány jól leszidta az alázatosan 
sunyító Csigert. Beszédéből két szó ütötte meg 
leginkább a fülét, mert ép ezeket nem értette: 

— Utczai csendháborítás . . . Megvesztegetési 
kísérlet . . . 

Most már tehát tudhatja mindenki, mért 
került Csiger gazda két héttel később haza, 
mint a mikorára várták. És látható az is, hogy 
nem csupa bolondság, mikor azt kívánta, hogy 
a veje se legyen különb nálánál: olyan legyen, 
a ki szintén be volt már csukva legalább két 
hétre. 

H. 
Zsuzsa, szegény, egyebet se tett, mint sírt 

egész nap. Még ha dolgozott is, csak pergett a 
könnye csendesen. Egyszerre azonban kezdett 
neki vidulni. Sokat suttogtak-búgtak együtt az 
anyjával, az apjuk háta mögött. 

Közeledett a karácsony ideje. Szép, hideg, 
havas téli idő volt, a milyennek örül az ember 
ha belülről nézi, a meleg szobából. Csigereknél 
nagyban készülődtek disznóölésre, a szomszé­
dokat, rokonokat is meghítták, a Jani gyereket 
is kikérték az iskolából. Csigerné bevásárolt 
már minden szükségeset, egyebek közt egy pár 
üveg pálinkát. Kínálgatta is belőle erősen az 
urát ölés előtt való nap vacsora után. Nagy do­
log volt ez, mert máskor egy hétig elpörölt vele, 
ha valamelyik nap elidőzött kissé a korcsmá­
ban. Ivott is Csiger, de az eszét még se itta el. 
Kell az holnapra is : meg aztán gyanús is volt 
neki ez a nagy szívesség. 0 rajta ugyan nem 
fog ki sem asszony, sem pálinka. Józan fővel 
feküdt le, el is aludt rögtön. De nem sokáig 
aludt, mert fölébredt rá, hogy az asszony fölkél 
mellőle, felöltözik és kimegy. A pitvarban sut­
togott valakivel: a Zsuzsa volt. 

Csiger gazda figyelt, de jó darabig nem hal­
latszott semmi. Egyszerre csak halk lódobogás 
ütötte meg a fülét, mint mikor kocsi közeledik 
a hóban. Erre már fölkelt és kinézett az abla­
kon. Csakugyan: kocsi állt a kapu előtt, a fiatal 
Gáspár Péter kocsija. 

— Hm, ennek a lány kellene — tűnődött 
magában Csiger gazda, a míg magára kapkodta 
a ruhát, csizmát. — Eleget legyeskedett körü­
lötte. De már csak nem lopja el. 

Várt még egy darabig, halkan kinyitotta az 
ajtót félig és kinézett az udvarra. Sötét volt, 
csak az alakok körvonalait lehetett látni, azt is 
csak azért, mert világított a hó. így látta meg 
Csiger, hogy egy férfi, ez a Gáspár, meg egy 
fejércseléd, no, ez a Zsuzsa, nyitogatják erősen 
az ól ajtaját. 

— A hizóm! — mormogta Csiger, károm­
kodva magában. — De ott leszek ám én is. 

Megvárta, a míg azok ketten kipiszkálták a 
hízót az ólból 8 végigczammogtatták az udvaron, 
a kapu felé. Erre már Csiger gazda fölvette a 
subáját s kilopódzott a pitvarra. Hát a kapu 
tárva-nyitva, a kocsinál meg ott áll az asszony, 
vigyáz a lovakra. Csigernek kedve lett volna 

szótütni közöttük, mert az már mégis csak 
istentelenség, hogy az asszony meg a lánya 
maguk segítenek a tolvajnak. De türtőztette 
magát, meg akarta várni, míg a disznót föl­
teszik a kocsira. Hadd erőlködjenek kicsit, 
Mikor aztán a disznó ott szuszogott a kocsin, 
előállott az oszlop mögül a gazda. 

— Szerencsés munkát adjon Isten, Péter 
öcsém, — mondta nagy barátsággal. 

Péter úgy meg volt ijedve, hogy majd lefor­
dult a kocsi ülésről. A két fejércseléd meg ki a 
kocsi mögé bújt, ki a kapu mögé. 

— Hát lopod a disznót, Péter öcsém ? — 
kérdezte a gazda nyájasan. 

— Lopjuk, gazduram, — nyögte Péter el­
szántan, hogy: no, most már mindegy, akármi 
lesz is. 

— De bizony az enyimet nem lopjátok. 
Vigyétek csak vissza szépen. Magamnak hiz­
laltam. 

Még segített is a disznót leszabadítani a 
kocsiról. Szépen, a hogy jött, visszahajtották az 
ólba. Az asszonyok ezalatt bemenekültek a 
szobába s magukra zárták az ajtót nagy rette­
géssel. 

— No hát, jól megdolgoztál, Péter öcsém. 
Most már gyere be egy pohár pálinkára. 

— Sietős az utam, gazduram. 
— Már hova sietnél ilyen éjszaka ? Gyere 

csak be. 
A ködmöne ujjánál fogva ránczigálta befelé. 

Zörgetett az ajtón. 
— Nyisd ki, asszony. 
— Nem bánt? — kérdezte kétkedő hangon 

az asszony. 
— Nem én. 
— A Zsuzsát se ? 
— Azt se. 
— Mondja, hogy Isten úgyse' ? 
— Nem bántalak, no, Isten úgyse'. 
Hát kinyitották az ajtót és meggyújtották a 

lámpát. 
— No asszony, ide azt a pálinkát. Igyál Pé­

ter öcsém, hideg van odakinn. 
Péter megivott egy pohárral, de szólni nem 

szólt volna a világért. Az asszony meg a lánya 
még kevés bbé. A gazda meg csak mosolygott 
magában. 

— Hát aztán olyan nagyon kell neked az a 
disznó ? — kérdezte csendes gúnynyal. 

— Nem a disznó kellett nekem, hanem a 
Zsuzsa. 

— Éa mégsem őt tetted a kocsira. 
— Hát ha gazduram úgy akarta . . . 
— Már hogy én akartam, hogy lopj ? Nem 

vagyok én olyan istentelen ember. 
— Nem is úgy gondoltam én, hanem hogy 

majd visszalopom a disznót. Csak épen, hogy 
becsukjanak. 

— Nohát ezt nem jól főztétek ki. Tolvajnak 
nem adom a lányomat. Még ha tréfából lo­
pott is. 

— Hát akkor hogy csukassam be magamat? 
— Az már a te dolgod, öcsém, ha a lányt 

meg akarod kapni. 
Erre aztán Péter felkészült, mert hogy a lovai 

tán meg is fagytak már azóta. Nem is igen ma­
rasztalták. 

III. 

A rajki segédjegyző kifelé ment a hegyre. 
A rajki segédjegyző nem olyan akármilyen se­
gédjegyző ám, hanem nagy gavallér, a környék­
beli bálok tánczrendezője. Télen kamáslit hord, 
nyáron zergeszakállas kalapot és sárga czipőt. 
Az uri kisasszonyoknak kezet csókol, a paraszt­
lányokat megcsipkedi, — már t. i., ha hagyják 
magukat. Csakhogy nem igen hagyják. 

Tehát kifelé ment a hegyre. Csiger Zsuzsa 
meg befelé ment a faluba; ebédet vinni volt az 
apjának. Szomorú volt, mivelhogy tél is elmúlt 
azóta, el a tavasz is és ime, Gáspár Péter csak 
nem tudott semmi olyat tenni, a miért be­
csukják. 

A segédjegyző már messziről nézte a lány 
nyúlánk alakját, könnyű lépteit, csinos arczát. 
A mint nézte ós látta, hogy a fején nagy kosarat 
v i s z , — nyilván az ebéd maradéka van benne — 
eszébe jutott, hogy igy könnyű volna megcsó­
kolni. Csakhogy Zsuzsa még idején lekapta a 
fejéről a kosarat és kisiklott a segédjegyző ke­
zéből. Ez azonban nem hagyta annyiban, el­
kapta a leány kezét s át akarta fogni a derekát. 
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Meglátta ezt Gáspár Péter, mivelhogy nem 
messze, az út mentén volt a földje. (Zsuzsa is 
alighanem ezért ment erre, — hiszen mehetett 
volna, rövidebb úton, másfelé is.) Felkapott 
Péter egy husángot és nagyokat ugrálva futott 
feléjük. Zsuzsa, a mint meglátta, elsikította 
magát és belekapaszkodott a husángba. Féltette 
Pétert, hogy agyon találja ütni a segédjegyzőt. 
Péter eleresztette a botot és puszta kézzel állt 
a segédjegyző elé. 

Ezt a lányt ne bántsa, viczenótárus uram. 
Mi közöd hozzá ? — förmedt ez rá dü­

hösen. 
— Hát csak az, hogy leütöm, a ki hozzányúl. 
A segédjegyző csak azért is a lány keze után 

kapott, de elébb félrelökte Pétert is. Ebben 
aztán kitört a harag, melyet eddig úgy a hogy 
magába fojtott. Nekiment a nótárusnak, olyat 
ütött ököllel a fejére, hogy megtántorodott belé, 
de hamar összeszedte magát és nekiment Péter­
nek. Nem sokáig tartott a viadal, a nótárus 
csakhamar a földön hevert, Péter meg rátérdelt 
és még ott is gyomrozta, a míg csak moczczant. 
Akkor fölkelt róla és azt mondta Zsuzsának: 

— Eredj, hozz egy kis vizet. Hadd locsol­
juk fel. 

Zsuzsa hozott a patakról a leveses tálba s 
ketten locsolták, mosogatták, a míg magához 
tért. Mikor nagy nehezen fel tudott tápász­
kodni, azt mondta neki Péter: 

— Fogódzzék belém az ifjúr. Hazavezetem. 
A nótárus rábámult, de mivel maga csak­

ugyan nem tudott volna hazavánszorogni, 
rátámaszkodott Péterre és vezettette magát. 
Közben azonban, a mint szólni birt, szidta, 
fenyegette, hogy így úgy, csendőrökkel fogja 
elfogatni, nem nyugszik, a míg be nem csukják 
legalább félévre. 

— Tyűh! — kiáltott erre Péter. — Hallod-e, 
Zsuzsa ? 

— Hallom, Péter, — örvendezett pirulva a 
leány. Kedve lett volna összecsókolni a jegyzőt. 

Mikor estére Csiger gazda hazafelé ballagott, 
már hallotta az eset hirét. Eleinte dühös volt, 
a segédjegyzőre persze, aztán elnevette magát. 
Akkor is nevetett, mikor Péterrel összetalál­
kozott. 

— Hát megverted? — kérdezte tőle. 
— Meg. 
— Becsuknak ám érte, Péter. 
— Be, hála Istennek. 
— No hát jól van. Ha kiülöd, eljöhetsz hoz­

zánk. De a míg a dutyit meg nem ülöd, addig 
nem lesz lakzi. A mit mondtam, megmondtam. 

A B R I T KATONATISZT. 
Karczolat a dél-afrikai harcztérröl. 

Irta báró B o r n e m i s z a P á l . * 

A dél-afrikai háború kitörésekor az angol 
katonatiszt azon hitben indult a harcztórre, hogy 
egy kis jó sportban lesz része s már legközelebbi 
karácsonyi «Plum-Pudding»-ját otthon, az övéi 
körében fogja elfogyasztani. 

Azóta bizony ugyancsak kijutott nekik a 
sportból s alighanem a harmadik «X-mas pud-
ding»-jukat** is a harcztéren fogják elkölteni, 
ha ugyan ezen angol nemzeti csemegét De Wett, 
vagy más boer vezér el nem fogja útközben. 

Az utóbbi másfél óv tapasztalatai következtében 
a brit katonatiszt sokat elhagyott előbbeni néze­
teiből, szokásaiból, és sok olyan dolgot tanúit 

* Bármily kitartók, vitézek és ügyesek legyenek is 
a boerok, mégis szinte érthetetlen, hogy a minden­
féle segédeszközökkel bővelkedő, sokkal nagyobb számú 
angol sereg le nem birja őket győzni, habár ennek 
tagjai bátorság tekintetében nem állanak hátrább a 
boeroknál. Hogy mi ennek a jelenségnek talán főoka, 
érdekesen mutat rá báró Bornemisza Pál, ki hóna­
pokig Roberts táborkarában tartózkodván, mint a 
külföldi atasék vezetője, közvetlen tapasztalásból na­
gyon jól ismeri az angol hadsereget, különösen pedig 
a tisztek képességét, szellemét és gondolkozásmódját. 
Egyébiránt hasonló vélemények újabb időben mind 
gyakrabban hangzanak fel magukban az elfogulatla­
nabb angol lapokban s külföldi szakemberek bírá­
lataiban is. Végül megjegyezzük még, hogy a czikk-
ben többször említett tgyarmati» katonaság alatt a 
kanadai, ausztráliai, fokföldi, natáli, stb. segédcsapa­
tok értendők, melyeket nagyobbrészt csak a mostani 
háború alkalmával állítottak össze önkéntesekből, 
részben pedig a háború előtt, — nevezetesen a fok­
földiek és natáliak — csendőrszolgálatot teljesítettek. 

** Christmas-pudding = karácsonyi pudding. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

meg, a mi jobb katonává alakította át, mint a 
minő kezdetben volt, mikor még félre nem lökte 
rangja csillogó jelvényeit, s kardját még nem 
cserélte fel a sokkal alkalmasabb karabélylyal. 

Azonban mind e mellett még ma is ép oly 
kevéssé tekinti a katonáskodást igazi hivatásá­
nak, mint annakelőtte. És ép ez a fő baj. Még 
ma is csak «amateur» katona, a ki sem komo­
lyan nem érdeklődik a katonai tudományok 
iránt, sem behatóbban foglalkozni nem igyek­
szik azokkal. És bár hű odaadással teljesíti 
nehéz szolgálatát, férfiasan tűri a háborúval 
járó felette sok nélkülözéseket s igaz halál­
megvetéssel harczol, — mégis csak inkább gon­
dol falkavadászatra, yachtingra, cricketre, s 
más effélére, semmint arra, hogy a katonás­
kodást életczéljáúl tűzze ki. 

Nagy volt a gyarmati katonatiszt csalódása, 
midőn annak fölfedezésére jutott, hogy a har-
czászat mesterségében a rendes (regular, vagy 
imperial) tiszt — legtöbb esetben — ép oly 
kontár, mint saját maga. Időfolytán némileg 
javult ugyan a gyarmati tisztnek a háború ele­
jén alkotott ama véleménye, hogy a rendes 
tiszt «Btupid», «insular» gondolkodású és pöf­
feszkedő, de manapságig makacson ragaszkodik 
ahoz, hogy a rendes tiszt, — a kinek természet­
szerűleg magát mesterré kellett volna kiké­
peznie a hadászat művészetében, — csak 
tanoncz szerepre tudott vergődni a háború 
drámájában. 

Igen jellemző, hogy a gyarmati tisztek eleinte 
minden kínálkozó alkalmat hévvel ragadtak meg, 
hogy a «regular»-ok közelébe fórkőzhessenek 
s azok oldalán harczolhassanak; égtek a vágy­
tól, hogy mindenben elsajátíthassák az anya­
országbeli csapatok harczban és táborban szo­
kásos viselkedését. Ez okból, valahányszor csak 
lehetséges volt, a gyarmati tisztek átsétáltak a 
(iTommy Atkinsn-ok (az angliai rendes katonák 
gúnyneve) táborába, s ott tüzetesen megfigyel­
tek mindent, a minek tudása, alkalmazása elő­
nyükre szolgálhatott. 

A rendes tisztek, a kik nagyon tartózkodók 
ós szinte a nevetségességig irtóznak a gyors 
barátságkötéstől, eleintén igen feszesen, szertar­
tásosan viselkedtek gyarmati fegyvertársaik­
kal szemben, mígnem később a kölcsönösen 
megosztott terhes harczi munka, nélkülözés és 
veszélyek arra ösztönözték, hogy eme segély­
csapatok jobb elemeivel pajtási viszonyba lép­
jen. És a gyarmatiak — a kiket igazi katonai 
ambiczió lelkesített, bár odahaza mint orvosok, 
építészek, vagy más effélék működtek — ezen 
czimboráskodás közben szerzett tapasztalataik­
ból jöttek rá, hogy reguláris bajtársaik, a kiket 
eleinte oly nagyra néztek s a hadászat mesterei­
nek tartottak, — folyton csak sportról, fürtről, 
«oddsi)-okról, jó evésről beszéltek s ábrándoz­
tak, — de sohasem a háborúról. 

Téves volna azonban a fentebbiekből azt 
következtetni, mintha a gyarmati általában 
jobb «katona anyag* volna, mint az anya­
országbeliek. Mindegyiküknek megvannak a 
saját különleges jó tulajdonságai; s ha a 
gyarmatiak sokkal gyorsabban beleélték is ma­
gukat a boerok harczmodorába, — s ha ezen 
alkalmazkodás folytán általában kevesebb vesz­
teséggel tudtak is megbirkózni az elleneég­
gel, — ez csak azt bizonyítja, hogy a gyar­
matiak igen jól beválnak a Dél-Afrikában alkal­
mas harczászati modor keretébe, az azonban 
más kérdés: mikép viselnék magukat s mit 
érnének európai hadseregek ellen. 

Általánosan ismert tény, hogy a háború kez­
detén, a brit hadseregnél rendkívül felületesen 
teljesítették az oly fontos előőrsi szolgálatot, 
így például lord Methuen hadtesténél, a hol a 
«scout»-okúl (kémcsapat) alkalmazott emberek­
től a hollandi nyelv ismeretén kívül semmi 
egyebet sem kívántak, — oly előőrs-csapatot 
toboroztak össze, a mely teljességgel képtelen 
volt még a legegyszerűbb kémjáratról is szaba-
toB jelentést tenni. Nem csoda aztán, ha ép 
Methuen esett leggyakrabban a boerok tőrébe a 
Modder-Biver—Kimberley-i előnyomulás alatt. 

Sokat javult az előőrsi szolgálat, midőn 
ennek teljesítését a legnagyobb részben gyar­
matiakból toborzott Eemington, Thornycroft, 
Brabant és lord Lovat által vezényelt csapa­
tokra bizták. Kétségtelen, hogy a gyarmatiak 
általában nagyobb intelligencziájuk, valamint 
ezen szolgálatra termettségük folytán igen nagy 
hasznára lettek a brit hadseregnek. 
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A kanadai «cowboy»-ok, az ausztráliai 
«bushman»-ek ós a fokföldi iafrikander»-ek 
mindjárt kezdetben magukóvá tették a hason 
fekvő, fedett állásban való harczászati modort s 
okulva a boerok által adott példán, csak akkor 
tüzeltek, a mikor valóban láttak valamit az 
ellenségből s nem sütögették fegyvereiket — 
óra hosszán át — sziklák, bokrocskák, csóvára 
tett kalapok és kóborló struczokra, mint a hogy 
az a regularisokkal oly igen gyakran megtörtónt. 

A gyarmatiak eme gyors alkalmazkodási ér­
zékkel párosult ügyessége bizonyítja azt, hogy 
az új-világrészek saját képességeikre támasz­
kodó s függetlenségben felnőtt harczosai mily 
nagy fölénynyel birnak az ó-világrész minden­
ben függéshez szoktatott és lépten-nyomon «meg-
rendszabály»-ozott tömegeivel szemben. 

Bizony még sok időnek kell lefolyni, s vajmi 
radikális társadalmi átalakulásokra van szük­
ség, mielőtt az európai hadseregek oly független 
elemekből lesznek alkothatók, a kiknek harcz-
képessége ne függjön teljesen a parancsoló 
tisztek közel- avagy távollététől, életétől avagy 
halálától. 

Hogy a már húsz hónap óta Dél-Afrikában 
működő brit hadsereg vezér- és tisztikarának 
legnagyobb része még ma is csak kontárokból 
áll, azt a napirenden levő baklövések és gyakori 
vereségek tanúsítják. Kétségtelen azonban, hogy 
ez a hadjárat már alaposan meggyőzte a brit 
katonatiszteket arról, hogy a legroszabb fegy­
ver a harczban az önhittség, s hogy a mosdat­
lannak csúfolt boerok leverése még iszonyú 
pénz- és véráldozatba kerül. 

Befejezésül tanulságosnak vélem idézni egy 
előkelő amerikai publiczistának és hírlapírónak 
(a ki Magyarországban is megfordult,) hozzám 
írt leveléből a következő részletet: «John Bull 
(áz angol) dél-afrikai kudarczainak fő oka az 
angol-szászok ama sajátságában leledzik, a 
melynek folytán ez a faj rendesen előkészület­
ien a háborúra, de azért még eddig soha vissza 
nem rettent attól, bármily előkészületien volt 
is. Éhez járul még, hogy John Bull szokásos 
henczegő megvetéssel és kicsinylő lenézéssel 
viseltetik ellenfele harczképessége iránt és vál­
tozatlanul oly óriás önhittséggel bízik a saját 
erejében, hogy — majdnem mindig — úgy száll 
harczba, mintha parádéra vonulna ki, a mely-
lyel hamaros könnyedséggel elkészül.* 

ÉLŐ LÁMPÁS. 
A természet legérdekesebb jelenségei közé 

tartoznak kétségtelenül azok a rovarok s más 
állatfajták, melyek testük bizonyos részéből 
fényt árasztanak. A Szent János-bogarat, mely 
a legközönségesebb ilyen állat, bizonyára min­
denki ismeri: a nyári éjszakákon csapatostól 
nyüzsögnek a pázsiton, bokrokon. 

Mindeddig azonban senki se gondolt arra, 
hogy ebből a költői bogárból s általában a 
világító állatokból hasznot is lehetne húzni. 
Egy párisi természetbúvár, Dubois Bafael fejé­
ben azonban megfogamzott az eszme 8 mivel 
ily irányú kísérletei eddig is sokat igérő ered-
ményűek voltak, valószínű, hogy az élő világító 
anyag a jövőben gyakorlati valósággá válik. 

Hogy e gondolat megvalósítása mennyire 
hasznot hajtó volna, nyilvános lesz, ha meg­
tudjuk, mily drága aránylag ma minden világító 
szer. Á legelterjedtebb s kétségtelenül legjobb, 
a villamos világítás nagy pazarlást kivan: 
ugyanis az ív- és izzólámpák, melyeknek csak 
világítás volna a feladatuk, a beléjük vezetett 
villamos erély nagy részét hő formájában adják 
ki, a mi pedig fölösleges. A villamosság tehát 
ma még nincs elég gazdaságosan kihasználva. 

Képzelhető tehát, hogy egy olcsó és jó vilá­
gítási eszköznek nagy jövője lehet. Mivel pedig 
a világító erő forrásának gazdaságos kihaszná­
lása teszi a világító anyagot olcsóvá, nyilván­
való, hogy az oly fény, melyet a természet ilyen 
gazdaságos úton állít elő, az ember számára is 
olcsó világító szer lehet. Már pedig bebizonyí­
tott dolog, hogy az amerikai világító bogárkák 
például negyvenszer olcsóbban, azaz negyven­
szer kevesebb villamos erély fogyasztásával 
hoznak létre ugyanannyi fónymennyiségét, 
mint a mi legjobb ívlámpáink. Bennet, egy 
más természettudós szerint a világító ezápa 
hasának ragyogásával képes volna egy egész 
szobát megvilágítani. A repülő halaknál viszont 
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a száj-üregből sugárzik a fény, mely szintén 
igen erős. Legfényesebben nyilatkozik azonban 
meg ez az állati világító erő az olykor látható 
tenger-egeseknél, melyek a tengerben úszó apró 
vüagito állatkák milliárdjaitól származik. 

Hátra vannak még a baktériumok. Az orvosi 
tudomány ós a tekhnika már gyakran volt kény­
telen foglalkozni ezekkel a végtelen kiesi, az 
állat- es növényvilág határán levő sejt-képződ­
menyekkel, hogy azonban egyszer lámpásul 
lesznek hasznaihatók, erre még eddig senki sem 
gondolt. Most azonban Dubois rájött, hogy az 
u. n. photobakteriumok, azaz világító baktériu­
mok a legjobb és legolcsóbb világító anyagot 
adjak. Legjobb az az anyag, oly értelemben, 
hogy a szemre a lehető legkevésbbó bántó, amit 
például a villamfónyről nem lehet elmondani 
Olcsó pedig annyiban, hogy az általa fejlesztett 
sugarak közt roppant kevés a világításra hasz­
nálhatatlan hő-sugár, ú. n. «fekete-sugár». 

Dubois egy nyilvános előadásban széle­
sebb korú közönség előtt is beszámolt kutatásai 
gyakorlati eredményeiről. Itt bemutatta a mód­
szeret, melylyel az élő világítóanyagot előállítja. 
Mint minden baktóriumot és mikrobát, ezeket 

M u S ^ i T * * ÍS Úi " t e n y Ó S Z W«*ban teli fejleszteni Azaz egy olyan folyadékban kell el-
m e l v W T n y . ° 8 m e n n y « é g ű baktériumot, 
" í f t , f k az*án bő táplálékot lelvén, gyor-

Zbol*ktloSe8lt0 a n j a g b Ó 1 ke«sendő össze. vuoois különösen szereti az ú. n asüereint 

TfrxnSe bíLTbhe tŐ « * * ^ Ö 2 K Í 
ö s s S t í a 'A ¥ ÍV* a t á p l á 1 0 n e d v Jól van összeállítva, a bele helyezett baktériumok ,vnr 
san es szaporán fejlődnek. Nem d í ^ f f w S ^ 
az egész tenyésztési módszer másdven mint 
lt «ÍK áUBt JT m^^zlall S ket esetben az allatokat úgy táplálják hog^az 

Az így fejlesztett világító anyag tehát nem 
lesz egyéb, mint egy nedv, melyben milliárd 
meg milliárd világító baktérium nyüzsög. Ezek 
aztán a sötétben világítni kezdenek s így a 
folyadékot magát is világítóvá teszik. Úgy, hogy 
ha ezzel a folyadékkal megtoltunk egy üveg­
gömböt, ezt pompásan lámpául lehet használni 
Duboisnak már sikerült ilyen folyadékkal egy 
egész termet megvilágítani. Eddig még csak a 
holdvilághoz hasonló fényt tudott fejleszteni: 
de úgy is képesek voltak a jelenlevők egymás 
arczvonásait megkülönböztetni, sőt olvasni s 
az óra számjait felismerni. 

E fény hatása este, alkonytájban nagy, külö­
nösen ha előbb a szemünket néhány percznyi 
sötét szobában való tartózkodással kipihentet­
jük. Duboisnak különben az a véleménye, hogy 
ez a gyöngéd világosság, melyet ő «folyékony 
holdfénynek» nevez, — idővel erősebbó s így 
használhatóbbá tehető lesz. Különös sajátsága 
még ennek a fénynek, hogy sugarai a Eöntgen-
fóle X sugarakhoz hasonló átható képességgel 
bírnak. Ha például a világító tenyész-ágy s egy 
érzékeny, fénykép létrehozására alkalmas ve­
gyileg preparált lemez közé egy fa- vagy papir 
lapot állítunk, a lemezen mégis kép fog támadni 
A mi annak a bizonysága, hogy a lemezen vegyi' 
változásokat előidézni képes fénysugarak a köz­
beállított lapon áthatottak. 

EGYVELEG. 
* Különös szokás. Sumatra szigetén a nő férje 

halála után köteles háza tetejére vagy ajtaja fölé 
egy póznára kötött zászlót kitűzni. Az özvegy csak 
akkor mehet ismét férjhez, ha ezen a zászlón sza­
kadás mutatkozik. 

* Succi, a híres koplaló a genuai'kiállítás alkal­
mával ismét harmincz napig böjtölt s ezen idő alatt 
csakis négyszer ivott vizet. Testének súlyából 
keres t t r a m m 0 t V e S Z t e t t ' d e VÍSZOnt 8 e z e r boronát 

* Drága telkek. A londoni banképület környé­
kén egy négyszöghüvelyknyi terűlet ára nyolca kor 
üaelott néhány hónappal Cheapside-ban (londoni 
városrész) ötszáz Q láb földet 312 ezer koronán 
adtak el. 

RÁTÓTI TÖLGYEK. 

ZIRCZ. 
Hétszáz esztendő áldásos és buzgó munkál­

kodása avatja a hazai cziszterczita rendet a 
magyar művelődés tiszteletre méltó bajnokai 
közé. Ama szerzetek közül való ez a rend, 
melyek derekasan kivették részüket a nemzetet 
fejlesztő és fentartó küzdelmekből és a melyek 
története ennélfogva összeforrott a nemzet tör­
ténetével. 

A rendtagoknak Magyarországra való első 
betelepülése 1142-ben II. Béla uralkodása alatt 
történt. Ekkor érkezett néhány cziszterczita 
szerzetes Czihádorra, (most Báttaszék, Tolna­
megyében). Ez első települők sorsa ismeretlen; 
úgylátszik, akkor még nem tudtak meghono-
súlni. Később 1179-ben, IH. Béla Egeresen a. 
Maros balpartján, Torontál megyében telepítette 
meg őket, hol részükre apátságot alapított. 
Három esztendővel későbben, 1182-ben a 
francziaországi Clairvaux-ból a Bakonyba 
hívta meg őket Béla király, melynek egyik völ­
gyében a Cuha nevű Bakonyér balpartján épí­
tették fel később a zirczi apátság rendházát és 
templomát, miután előzőleg jó másfél évtizedet 
töltöttek ott el erős munkában, ideiglenes ott­
honukban. 

Ez az építkezés már III. Béla fia, Imre király 
alatt történt. A templom főoltárát, mint királyi 
kegyúr, Imre emeltette, a mint ezt a jelenlegi 
zirczi templom éjszaki oldalába falazott kő 
következő felirata hirdeti: «Ezen oltárt Imre 
magyar király alapította*. A templom és kolos­
tor hatalmas épület volt, és a Nagy-Boldog­
asszony tiszteletére emeltetett. Építő anyagúi 
faragott kövek, — mész és homokkövek — szol­
gáltak. A templom átmeneti stílusban épült, 
alaprajza latin kereszt. Egyszerűség, pontos 
méretek és kellemes összhang jellemezték az 
épületet. Festői díszítése nem volt. Szobrászi 
munkáról is csak egy pillérláb egyszerű vonala 
és az oszlopfő levélcsomója tanúskodik, mely 
most mint az ősi templom egyik maradványa, a 
győri országút melletti Szent Imre szobor alsó 
részét képezi. 

Ez ősi templom és kolostor egész a mohácsi 
vész utánig állott fenn. A török hódoltság alatt 
azonban pusztulás lőn sorsa: az ellenség fel­
dúlta, falait lerombolták az idők viszontag­
ságai. 

A mai kolostor és templom alapkövét csak 
jó sokára ezután, a tizennyolczadik század má­
sodik negyedében tették le. Az időközben lefolyt 
másfél századon át, miután Héderváry János 
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A ZIRCZI APÁTSÁG ÉS TEMPLOM HOMLOKZATA. 

báró 1659-ben leköszönt az apátságról, Zircz 
idegen kézre került ós igen mostoha sorsban 
részesült. Előbb mintegy 40 esztendőn keresz­
tül az osztrák lilienfeldi apátsághoz tartozott. 
Később 1699-ben a Sziléziában lévő heinrichaui 
apátsághoz csatolták. Ez az átmenet már javára 
szolgált Zircznek és új életre keltette azt. 
A heinrichaui apátság a birtokokat vissza­
szerezte és újjászervezte. 1729-ben már annyira 
rendezettek voltak az apátság viszonyai, hogy 
új építkezésbe is lehetett kezdeni. A jelenlegi 
kolostor alapkövét 1727-ben, az új templom 
alapkövét 1732-ben helyezték el. 

A kolostor sok változáson ment át, míg je­
lenlegi alakját fölvette. Többször kibővítették, 
főleg keleti szárnyát és az előtte levő kiBebb 
épületet. Villax Ferdinánd apát az emeletes 
régi épületre még egy emeletet épített. Gyö­
nyörű könyvtárral ós gyűjteményekkel is fel­
szerelte. Ö emeltette az apát lakásául szolgáló épü­
letet is. A könyvtár építése és a kolostor renais-

sance stylben való átalakítása még a múlt 
század negyvenes éveiben vette kezdetét; a 
homlokzat és a kettős kőtorony azonban csak 
az ötvenes években készült el. A kolostor ós 
templom úgy, a mint ma áll, szépségére és 
nemes egyszerűségére nézve ritkítja párját. De 
gyönyörű a kolostor parkja is. 

A zirczi apátság 1814-ben lett újra magyar 
apátsággá. 

Az apátság életével közös volt Zircz köz­
ség sorsa is. Magyar lakossága a török hó­
doltság idején kipusztult s német telepesek 
foglalták el a magyarság helyét. Ezek utódai 
Zircz mai lakosai, kik között sok a kőműves, 
cserepes és ács. 

A cziszterczi szerzetesek fő foglalkozása egykor 
a mezei munka, a földmívelés volt. Zircz lakos­
sága, valamint a környékbeli falvak ő tőlük ta­
nultak gazdálkodni és földet mivelni. A zirczi 
apátsági uradalom ma is elsőrendű minta-gaz­
daság. Területe 10,845 hold. Veszprémmegyenek 

A ZIRCZI APÁTSÁG DÉL FELŐL. Háry Gyula rajtái. 
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zirczi, veszprémi, devecseri, ós pápai já rásában 
fekszik. Hat gazdaságra van felosztva, úgymin t : 
a zirczi, mely 1598 hold, az olaszfalu HÍ, mely 
2688 hold, az aklii, mely 1727 hold, a borsodi, 
mely 3215 hold. a tevéit, mely 602 hold és a 
solymi, mely 1013 hold. Mindezeket a gazdasá­
gokat egy központról : Zirczröl, mintaszerüleg 
kormányozzák. Van kitűnő minőségű szántó­
földjük, kertjük, rétjük, legelőjük, szőlő, fa-
ültetvény és erdőgazdaságuk. Állattenyésztésük 
kiváló. Ló és szarvasmarha állományuk, serté­
seik, juhászatuk ós tehenészetük egyaránt minta­
szerű. Van tégla- ós cserépégetőjük, kő- és ho­
mokbányájuk, gépjavító műhelyük és gyártele­
pük, melyekben a gazdasági gépeket javítják és 
készítik. Gyönyörű erdőgazdaságuk is van, vala­
mint hires borpinczéjük, kiváló balatonmelléki 
borokkal. Szőlőbirtoka van különben a rendnek 
Tokajban és Tállyán is. Az összes gazdaságok­
ban képzett gazdatisztek, és értelmes munkások 
foglalkoznak, kiktől a falvak népe is elsajátítja 
a gazdaság különböző ágaiban való jártasságot 
Ó8 így a rend még ma is hasznos kulturális 
tényező e téren is. 

Zirez ma mezőváros, melynek mintegy har­
madfél ezer lakosa van, kik az apátsággal 
egyetemben nagy ünnepre készülnek most. 
Magyarország koronás királyát és trónörökösét 
fogadják vendégűl. 'a kik az apátság vendégei 
lesznek azon a két napon, míg a hadgyakor­
latok a környéken folynak. 0 Felsége a király 
lakása a negyvenes években Villax apát által 
épített egy emeletes apáti lakban lesz, melyet 
ez alkalomra Vajda Ödön dr. zirczi apát meg­
felelő kényelemmel rendeztetett be. Az épület 
földszintjén van az ebédlő, az első emelet közép 
részén a fogadó-terem és ettől jobbra és balra 
a lakosztály egyéb részei. A trónörökös és kísé­
rete a kolostor első emeletén van elszállásolva. 
(A király és Ferencz Ferdinánd főherczeg szál­
lásának képét a cziszterczi-rendnek Békefi Be­
mig által irt »Emlékkönyv*-e u tán közöljük. 
mely az ezredévi ünnepélyek alkalmával je ­
lent meg.) 

Nevezetes esemény lesz eme látogatás a czisz-
terczi-rend életében is, mer t Kun László király 
látogatása óta ez az első eset, hogy az ősi Zircz 
királyt fogadhat vendégül tisztes, ódon falai 
közé. Komis Elemér. 

BARCSAY FEJEDELEM SÍRJA. 
Barcsay Ákos fejedelem kiváló alakja Erdély 

tizenhetedik századbeli történetének. 1619-ben 
született s m á r 24 éves korában követnek ment 
Konstantinápolyba. 1645-ben lugosi bán, három 
év múlva hunyadmegyei főispán, majd később 
I I . Bákóczy György fejedelem helytartója lett. 
1658-ban, midőn kegyvesztett ura számára 
kegyelmet kért a török nagyvezérnél, őt tették 
meg fejedelemnek. Barcsay oly feltétel mellett 
fogadta el ezt a méltóságot, hogy kegyelem 
esetén visszaadja Bákóczynak a t r ón t ; és ezt 
csak akkor is foglalta el véglegesen, a mikor 
Bákóczy a Kolozsvár melletti csatában kapott 
sebe következtében meghalt . 

A török hata lommal versengő német befolyás 
Barcsay ellenében Kemény János t emelvén a 
fejedelmi székbe, Barcsay 1661 j anuá r havában 
lemondott . De a porta nem hagyta annyiban a 
dolgot és haddal támadt az új fejedelemre. 

Ekkor Kemény a Görgény várába internál t 
Barcsayt nagyobb biztonság okáért Kővárra 
akarta szállíttatni. Egy Kövér nevű székely 
nemes és Váradi Jónás hadnagy (vagy kapitány) 
vezetése mellett lovaskiséretet rendelt a fogoly 
fejedelem mellé. Barcsayt egy szintén fogoly 
máramarosi emberj-el, Budai Zsigmonddal együtt 
kideszkázott szekérbe tették, a milyenen a Rá-
kóczyak a vadászkutyáikat szokták szállítani. 
Mikor azonban a Mezőségre, Kozmatelke köze­
lébe értek, Barcsayt egy kerek nyíláson át, — 
melyen a kutyák szállítás közben a szekérből 
kinéznek — orvul meglőtték. Budainak ugyanott 
fejét vették és utoljára Barcsay szolgáját, 
Szövórdi Jánost konczolták fel. 

Egyik krónikás szerint a kiséret vezetői a 
környékbeli parasztokkal ott mindjárt el is 
földeitették a holttesteket. De Barcsay komor­
nyikja, Doboli István, ki távolról követte urát, 
később a most már meghatározhatlan első 
elföldelés helyéről kiásta a fejedelem tetemét 
gondosan vászonba göngyölte és harangozás. 

Velits Zoltán fényképe. 

BARCSAY FEJEDELEM SÍRJA. 

énekszó mellett temettette el a kozmatelki 
görög kath. templom czintermében. Ezért 
Dobolit Fogarason fölakasztották. 

Minden számbavehető adat a mellett szól, 
hogy így ment végbe 1661 jún ius végén vagy 
júl ius első napjaiban Barcsay fejedelem meg­
öletése ós a holttest eltakarítása. 

A fejedelmi sírhelyet a kozmatelki oláh 
lakosok kegyelete őrizte meg napjainkig. Idő­
ről-időre megújított egyszerű emlékfákat állí­
tottak a sir fölé és ezt az önkéntesen vállalt 
kötelességet többnyire a Várodi (Váradi) nevű 
kozmatelki nemes oláh család teljesítette, mely­
ben az a hagyomány él, hogy belőle szárma­
zott Váradi Jónás hadnagy, a ki a fogoly Bar­
csayt Kővár felé kisérte és így részese lehetett 
a gyilkosságnak. Utódai, a kik mind e mai 
napig egyszerű földmívesek, engesztelésül gon­
dozzák azóta a fejedelmi sírhelyet. Tényleg 
a legutóbbi, most már szintén korhadóban levő 
emlókfát is a Váradi-család egy tagja állította. 

Kozmatelke végén magas dombon áll a görög 
katholikus templom. Az országút felé eső domb­
oldalon deszkakerítés övezi a régi, most már 
nem használt temető egy részére ültetett vete­
ményes kertet. A kerítés közepe táján áll a 
faoszlop, a következő értelmű oláh fel irat tal : 

«Itt van eltemetve Barcsay király. Állította 
ezt az emlékei Váradi Símion, örök emlékeze­
tül, 1886 évben.» 

A fejedelem-gyilkosság 240-ik évfordulója 
alkalmából Dózsa Endre kolozsvármegyei al­
ispán azt az eszmét pendítette meg, hogy Bar- : 
csay Ákos fejedelemnek díszes emlékoszlop állít-
tassék. Erre vonatkozólag a vármegye törvény­
hatósági bizottságának előterjesztést óhajtván 
t enn i : egy szakértőkből álló bizottsággal az al­
ispán kiszállott Kozmatelkére, hogy a helyszí­
nén meghatároztassék a fejedelmi nyugvóhely 

I és megtörténjék a szükséges műszaki fölvétel. 
A bizottság Dózsa alispán vezetése alatt a követ­

kező tagokból állott: Dr. Márki Sándor és Posta ' 
Béla egyetemi tanárok. Hosszú Pompéjus állam- j 
építészeti hivatalfőnök, Pákey Lajos főmérnök és | 
Kelemen Lajos fiatal történetíró, ki nemrég össze­
gyűjtötte és közzétette a fejedelem-gyilkosságra vo­
natkozó adatokat. 

A helyszíni szemlére az alispán meghívta a Bar- ! 
csay-család tagjait is, kik közül megjelent Barcsay 
Domokos orsz. képviselő, és Barcsay Tamás föld­
birtokos. 

A bizottsághoz Kozmatelkén csatlakoztak : Gróf 
Bánffy Miklós telkei orsz. képviselő, Raicu Clement 
g. kath. esperes (mint a balázsfalvi érsek kiküldött 
képviselője), Papp Zoltán telkei főszolgabíró, Vélits 
Zoltán mező-örményesi földbirtokos, a környékből 
több református és g. katholikus lelkész s számos 
raáa érdeklődő. 

Kozmatelke oláh lakossága nemzeti lobogók alatt 

ünnepélyesen fogadta a bizottságot. Az ünnepi ru­
hába öltözött helybeli lakosokon kívül ott volt » 
szomszédos Tanes magyar ós Dedvád község szász 
népének tekintélyes küldöttsége. Tehát a közel 
vulékről egybesereglett a magyar, szász, román 
lakosság ós megható testvéries együttérzéssel ünne­
pelte az egykori nemzeti fejedelem emlékét. 

A bizottság a községházánál értekezletet tartott 
a fejedelmi sírhely megállapítása ügyében s dr. Márki 
Sándor — egybevetve az ismert történelmi kuta­
tásokat a most hallott adatokkal — kimondta, hogy 
Barcsay fejedelem elföldelése ós sírjának őrzése 
minden valószínűség szerint úgy folyt le, a mint 
azt fennebb előadtuk. 

Az értekezlet után a társaság az emlékfa helyére 
vonult, hol Dózsa Endre alispán hosszabb hatásos 
beszédben fejtegette, hogy az egységes nemzeti 
érzés, mely a múltban szerető testvérekké tette a 
magyar, szász, és román népet, ma megint össze­
hozta ezt a három népet az egykori fejedelemnek 
románok által őrzött sírjánál. Ápoljuk igaz testvéri­
séggel, hazafisággal ezt az érzést, mindnyájunk bol­
dogulására, hazánk javára. 

Az alispán beszédének egyes részeit zajos éljenek 
szetreaszka- és hoch-kiáltások kisérték. 

Még Debreczcni (Ívula telkei evang. ref. pap és 
Móra Gyula földbirtokos (az utóbbi román nyelven) 
mondottak hazafias, lelkes beszédeket s a közönség 
elénekelte a .Szöza(-ot. 

Képünk az emlékoszlopot mutatja, jobbról Bar­
csay Domokossal, balról Barcsay Tamással. 

PÓSA LAJOSNAK. 
Anyja halálakor. 

Itt a Pilis alján, 
Egy kis vadászházban, 
Olvasom, hogy szived 
Mennyi búban, gyászban. 
Hát csak meghalt ö is ! 
Hiába is védted, 
Azt hitted, hogy szived, 
Az örökké éltet. 
Égben is van angyal, 
Elhagyatott árva, 
Szüksége van annak 
Ilyen jó anyára. 

Csillag szemű angyal 
Fog reá nevetni, 
De azért ő téged 
Jobban fog szeretni. 
Itt a Pilis alján, 
Kis erdei réten, 
Búsan elmélázva 
Két virágot téptem: 
Egyikét anyámnak, 
Másikát tiednek 
Sírjára ha viszed, 
Édesen pihen meg. 

Gróf Zichy Géza. 

BARTAY EDE. 
1825—1901. 

A hazai zene érdemes veteránja és a zenei 
oktatásnak kipróbált, hivatott elsőrendű mun­
kása hunyt el a fővárosban augusztus 31 -ikén. 

Bartay Ede hal t meg, a nemzeti zenede 
igazgatója, ki félszázad óta működöt t a ma­
gyar zene fejlesztése érdekében. Régi zene­
kedvelő családból származott. Atyja, nemes 
Bartay András a szabadságharcz előtt neve­
zetes alakja volt a magyar művelődési életnek, 
a melyet 1843-ban, mint a Nemzeti Színház 
igazgatója is szolgált. Fia, Bartay Ede. a ki 
1825 október 6-ikán született Budapesten, 
eleinte az ügyvédségre készült, de mellékesen 
zenével is foglalkozott s tizenkilencz éves korá-
ben tette közzé a «Kedvsugár» czimű körma­
gyart, a mely akkor nagyon népszerűvé vált. 
Négy évvel utóbb, 1848-ban az első magyar 
minisztérium közlekedési osztályában vállalt 
hivatalt, később pedig, a mikor a szabadság­
harcz napjai lezajlottak, zongoratanitással fog­
lalkozott. 1863-ban megalapította a «Magyar­
honban élő zeneművészek sególyző és nyugdíj-
egyesület*-ét. Az országos daláregyesület veze­
tésében is szerepelt s 1874-ben alelnökül válasz­
tották. Az Országos Zeneakadémia alapítását 
megelőző ankéten is részt vett, tanácsait , útba­
igazításait figyelembe vették, de az új intézet­
ben számára nem jutot t hely. 1876-ban azon­
ban a Nemzeti Zenedében megüresedett az 
igazgatói állás és Bartay Ede lett Bothkrepf-
Mátray Gábor utóda. Igazgatása alatt ez az 
intézet versenytársává lett az Országos Zene­
akadémiának, növendékei nagy sikert értek el 
s híre-neve egyre emelkedett. Bartay, a ki mint 
zeneszerző ÍB működött , az elméleti oktatásban 
s általában az intézet szervezésében és veze­
tésében maradandó érdemeket szerzett magá­
nak a 1895 deczember 30-ikán, a mikor húsz 
éves igazgatói jubi leumát ünnepelte , az egész 
magyar zenevilág készséggel sietett üdvözlésére. 
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A jubileum után, 1896 október 5-ikén megkapta 
a harmadosztályú vaskorona-rendet. Két éve 
májusban részt vett abban a nagy átalakulás­
ban, a mi a zenészsegítő-egyesületben végbe­
ment. A szerény kis egyesület akkor alakúit át 
a magyarországi zenészek országos segítő- és 
nyugdíj-egyesületévé, a mely elnökéül szintén 
Bartay Edét választotta. 

A főváros művelt köreiben mindenüt t ismer­
ték Bartayt s halála nemcsak a tulajdonkepeni 
zenész körökben keltett nagy sajnálkozást. 
A halottas háznál ott já r t Hegedű* Sándor 
kereskedelemügyi miniszter, gróf Zichy Géza 
a Nemzeti Zenede elnöke és még számos más 
előkelőség. A Nemzeti Zenede tanári kara testü­
letileg fejezte ki részvétét az özvegynek. 

Temetése szeptember 2-ikán délután ment 
végbe. Gróf Zichy Géza tartott gyászbeszédet; 
a s imái pedig Erney József és dr. Antalik Károly 
mondottak búcsú szavakat. 

AZ ISASZEGI HONVÉD-EMLÉK. 
Annak a dicsőséges győzelemnek emlékére, 

melyet a szabadságharczban Isaszegen és kör­
nyékén vívtak a magyar honvédek, közadako­
zásból szobrot emelt Isaszeg község lelkes pol­
gársága. A szobor, — melyet HadnaiBéla tehet­
séges fiatal művészünk készített, ki erre a 
megbízatást 1900. óv őszén pályázat útján 
nyerte - az úgynevezett «Szabadsághegyen» 
áll ós szeptember 8-ikán fogják ünnepélyesen 
leleplezni. Öt és fél méter magas, elsőrendű 
sóskúti kőből faragott szobor ez, mely harczra 
rohanó honvédet ábrázol. Jobbjában kivont 
kardot tart , baljában zászló van, melyet vállán 
nyugtat. A honvéd sikerülten van megmintázva 
s dicséretére válik a fiatal művésznek, kinek ez 
az első nagyobbszabású műve. A honvéd alakja 
közel három méter magas és egy darab kőből 
van faragva, hogy jobban ellenálljon az idők 
viszontagságainak. 

A talapzat Heidelberg és Jónás műépítészek 
tervei szerint barokk stílben készült, melybe 
magyaros motívumokat vittek bele a tervezők. 
A talpazat elején csupán a felírás van. Bal­
oldalát Damjanich, jobboldalát Aulich, hátul­
ját Klapka tábornok babér- és tölgykoszorúba 
foglalt relief mellképei ékesítik. A talpazat ma­
gyar munka , székely kőszobrászok faragták. Az 
egész mű, az anyaggal és a felállítás költségei­
vel együtt 6000 koronába került . A szobrot 
körűivevő vasrácsozatot Udvary Antal isaszegi 
plébános, szoborbizottsági elnök saját költségén 
készíttette. 

Radnai Béla, a szobor megalkotója pozsonyi 
születésű. Tanulmányai t a budapesti iparművé­
szeti iskolában Lóránffi Antal szobrásztanár 
vezetése alat t kezdte, honnan a Stróbl tanár 
vezetése alat t álló szobrászati mesteriskolába 
került. I nnen Fadrusz János műtermébe ment, 
a hol két évet töltött. Ez idő alat t több sikerült 
művet állított ki a Képzőművészeti Tárlaton, 
melyek közül két gyermek-szoborcsoportot a 
kormány vásárolt meg a Szépművészeti Múzeum 
számára. Készített még Badnai Németpalánkára 
is szobrot : Mezei Károly mellszobrát, a kir. 
palota díszlépcsője számára pedig két gyermek­
csoportot. Időközben Pázmán szobrának készí­
tését is reá bizták. T. K. E. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle "297. számú, szeptemberi' 

füzete megjelent. Első helyen a Thallóczy Lajos 
nagyérdekű tanulmányát közli az •Illyrség ősi tör­
ténete Bosznia területén» czím alatt, mely mutat­
vány a tudós szerző «Bosznia története* czlműnagy 
munkájából. Az ó-korban híres illyrek története, 
nemzetisége, társadalmi élete homályos s róluk való 
ismereteink hézagosak, valamint mindeddig nem 
volt kielégítőleg tisztázva az a viszony sem, mely a 
régi illyrek s a mai albánok közt van. Thallóczy 
mindezekre, — a mennyire a meglevő adatok enge­
dik — világosságot derít: nagy tudományával, sok 
évre terjedő búvárlatai, kritikája ós éles látása segít­
ségével sok eddig homályos, zavaros kérdést tisztáz. 
S mindezt úgy tárgyalja, hogy azt nemcsak a szak-
beli tudósok, hanem a történelem iránt érdeklődő 
laikusok is gyönyörűséggel olvashatják ; bebizonyít­
ván egyszersmind, hogy a legbonyolultabb tudomá-
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Rákos fényképe. 
BARTAY EDE. 

nyos kérdéseket is lehet érdekesen s könnyen ért­
hető, szép magyarsággal fejtegetni. A .Budapesti 
Szemle• kötetének további tartalma: 

• Andrea del Sarto» czimen Wollanka József mű­
vészettörténeti dolgozatot közöl Florencz nagy festő­
jéről, ki a XVI század legelején alkotta vallásos tárgyú 
képeit. — Kropf Lajostól «Beck Vilma» czimen talá­
lunk érdekes közleményt a magyar emigráczió tör­
ténetéhez, arról a most is rejtélyes nőről, ki Beck 
Vilma bárónő név alatt szerepelt Angliában. Kossuth 
bizalmasának mondotta magát, s egy kétkötetes könyv 
is jelent meg tőle angolul és németül a magyar for­
radalomról, túlzásokkal és valótlanságokkal. Beck 
Vilma a magyar forradalom kémje volt, fogságot is 
szenvedett az Uj-épületben, de 1850-ben már Ang­
liába ment, a hol könyve nagy feltűnést okozott. 
Az emigráczió tagjai a könyvvel sehogy sem voltak 
megelégedve, s kételkedtek, hogy Beck Vilma (ál­
nevén Badicula) irta volna, a ki a bárónő czímet 
is csak maga adta magának. Mikor 1851 augusztus 
havában Beck Vilma újabb könyvére pártolókat 
gyűjteni Birminghamba érkezett, ott egy tiszteletére 
rendezett estélyen elfogták, állítólag, mert a pártolók 
gyűjtésekor zsarolt. A beteges nő, ki 40—45 éves 
volt, másnap a fogságban meghalt. Az elfogatási 
eset az angol parlamentben is tárgyalás alá került. 
Kropf czikke a kalandos nő homályos életére vonat­
kozó adatokat állítja össze. Bárónő nem volt, a nagy 
feltűnést okozott könyvet sem ő Írhatta, mert elég 
műveltséggel nem bírt, de bizonyos, hagy a magyar 
hadseregnek kémszolgálatokat tett. — Bogdánfy 
Ödön «Talajjavító vízimunkálatok az Alföldön» 
czimen fontos gazdasági ügyet tárgyal behatón. 
A szépirodalmi közlemények közt folytatását olvas­
suk Szvjetlov orosz regényének «Az élet útjai*, 
Am brozovits Dezső fordításában. Költemények a kö­
tetben : «Egy államféi-fiú temetése*,Lévay Józsefnek 
Szilágyi Dezső halála alkalmából írt költeménye s 
t Világ sorja • Kozma Andortól, kitől még Göthe egy 
rövid költeményének fordítását is kapjuk «Hetyke-
vígan* czím alatt. H. Gy. jegy alatti czikk «Egy 
új ̂ ranczia regénynyel* foglalkozik, Barriére Marcel 
• Új Don Juan» művével. A könyvekkel foglal­
kozó «Értesítő» rovat alatt K E. ismerteti György 
Aladárnak «A kisiparos pusztulása* czimen meg­
jelent tanulságos kis könyvét. A további ismerteté­
sek Kollányi Ferencznek, a veszprémi püspök, a 
királyné koronázási jogának történetét tárgyaló, 
Margalics Edének a magyar tudományosságról írt 
könyvét, Ambrus Zoltánnak «Giroflé és Girofla* 
regényét illetik. A «Budapesti Szemle*, melyet 
Gyulai Pál szerkeszt, a Franklin-Társulat kiadásá­
ban jelenik meg, s előfizetési ára félévre 12 korona. 
A jelen füzetből közöljük itt Lévay József költe­
ményét. 

Egy államférfiú temetése. 

Szinte királyi volt a halotti pompa, 
Dicsőítés vegyült hangos fájdalomba, 
Elvesztése fölött megrendült a nemzet: 
• Ennél nagyobb fiat már aligha veszthet.* 

• Hatalmas fegyvere a ragyogó elme, 
Melyet csodássá tőn forró honszerelme ; 
Zaklatott szivében a féltett hazának 
Maga emelt örök emléket magának.* 

S én kavicsot dobtam a mély tó vizébe, 
Látszott utána egy kis habgyürű képe; [szűnt, 
Egy perez, vagy annyi sem tölt bele, már meg-
A habgyűrücskének még nyoma is eltűnt. 
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Aztán sziklatömeg zuhant a mély tóba, 
Nagy karika-hullám mutatott jelt róla; "szűnt. 
Két perez, vagy annyi sem tölt bele, már meg-
Karika-hullámnak még nyoma is eltűnt 

Mert a mulandóság nem is tó, de tenger, 
Végtelen hulláma kicsit, nagyot elnyel, 
S a néma felejtés, bár félisten lennél, 
Gyorsabb és eró'sebb az emlékezetnél. 

A Nemzeti Színházban szeptember elsején kez­
dődtek meg az előadások Gárdonyi Géza • A bort 
színművével. A nyári szünet alatt a színházban sok 
átalakítás történt mind a nézőtéren, mind a színpadi 
berendezésen. 

A nézőtérről két oldalt új kijárókat nyitottak az 
udvarra, a hol két kis szárny-épületet építettek; a 
földszinti páholyfolyosókat egészen újra építették. 
A kijárok által kiszorított székeket úgy pótolták, 
hogy a zenekarból vettek el, a zenekar pedig a szín­
pad alá került. Több vészkijárót is építettek az oldal­
folyosókhoz, a melyeket czélszerű ajtókkal láttakel. 
Az egész színház villamos-vezetékét újjal szerelték 
föl. Legnevezetesebb változások azonban a színpadon 
és mellékhelyiségeiben történtek. A színpad min­
denekelőtt olyan villamos világító központot kapott, 
melylyel a leghatásosabb világításokat lehet bemu­
tatni. Nevezetes átalakítások történtek az öltözőkben. 
Mindenekelőtt három új öltözőt nyitottak, a régie­
ket pedig egészen újonnan bútorozták s valamennyit 
olyan villamos hívó és jelzőkészülékkel szerelték fel, 
a melynek párja sehol sincsen. Mert a készülék 
magyar találmány. A színpadon felállított klaviatúra-
készülék segítségével adja ezután az ügyelő ajeleket 
a szereplőknek, részint csengetéssel, részint optikai 
jelzéssel. Egyébként is számos változtatás történt a 
színpad épületében. Néhány folyosót termekké ala­
kítottak át, viszont néhány termen át folyosót nyi­
tottak. 

Az új színházi évre az igazgatóság változatos já­
tékrendet állított össze új darabokból, feleleveníté­
sekből. Az első újdonság, Zivuska Jenőnek *A becsü-
letbirót czímű pályadíjat nyert színműve már e hó 
6-ikára volt kitűzve. 

Eredeti uj donságok még ezenkívül • Balassa Bálint * 
Martos Ferencz verses színműve; «Rabszolgák', 
Palágyi Lajos pályanyertes drámai költeménye; 
tKumczok Parisban*, vígjáték, írta Bérezik Árpád ; 
'Tágma királyné', a magyar őskorból vett verses 
dráma, írta Rákosi Jenő ; 'Karácsonyi álom', beth-
lehemi pásztorjáték Gárdonyi Gézától; «Egyéniség *. 
dráma négy felvonásban, irta Szemere György; 
'Pogány Gábort, színmű, irta Ferenczy Ferencz ; 
'Avízőzönt, vígjáték Csepreghy Ferencztől, s elő­
ször a Népszínházban került színre. Rákosi Viktor 
és Guthi Soma *Sasokt czimen vígjátékot, Bródy 
Sándor 'Nagyságos asszonyt czimen színmüvet ír 
a Nemzeti Színháznak. Fordított művekből a követ­
kezőket szemelték ki előadásra: «Elektra», a spanyol 
színházak nagyhatású drámája, írta Perez Galdoz 
Diaz; 'A vörös talárt, irta Brieux, «A tenger 
asszonya*, Ibsen Henrik színműve. 'Hannelc. 
Hauptman Gerhart mesejátéka, t Téli álomt,J)TeyeT 
Miksa színműve, 'Harlekin király, irta Lothár 
Rudolf, 'Két szék közt apad alatt', verses vígjáték, 
irta Calderon, fordította Makai Emil, 'Laboremus', 
irta Björnson Björnstjerne, «A szerencse', Capus 
Alfréd vígjátéka és 'Az ikrekt, irta Fulda Lajos. — 

! Felújításra kitűzettek: 'Honthy házat, Herczeg 
| Ferencz színműve, 'Cilley ás a Hunyadiakt, Vörös-
I marty drámája, melyből a tavalyi Vörösmarty-

emlékünnepen a színház már fölújított egy föl­
vonást; Shakespeare művei közül 'Július Cézárt, 
továbbá 'Cymbelinet, Moliére-től a tTartuffet és 
tDandin György». A fölújítások közül legdíszesebb 
és legnevezetesebb lesz «Július Cézár*, a mely 
novemberben nagy kiállítással kerül színre. A Sha-* 
kespeare- és Moliére-darabok fölújítását lehetővé 
fogja tenni Széll K á l m á n kormányelnök terve, a ki 
százezer koronát akar adni arra a czélra. hogy a 
Nemzeti Színháznak már meglehetősen ósdi ruha-
és díszlettára fölfrissüljön. A színház ez összeget 
egyes korszakok ruháinak és egész kiállításának 
megszerzésére fordítja s ebből tervezik a jövő szín­
házi évre az «Ember Tragédiája*-nak új kiállítá­
sát is. 

Az Opera-szinház szeptember 15-ikén Erkel 
•Hunyadi László* operájával nyílik meg. 

Első bemutatóul Major Gyula 'Erzsike* czímű 
egyfelvonásos operája október 3-ikára van kitűzve. 
November hóban Wagner operája, • Trisztán é* 
Izolda* lesz az első nagy újdonság. Egyelőre meg 
nem állapított sorrendben kerülnek ezután elő­
adásra : Hubay Jenő háromfölvonásos lirai operája, 
• Moharózsat.Az orosz Csajkovszkynak« Anyegin • -je, 
Saint-Saensnek 'Sámson és Delüát-j&, végre pedig 
Massenet • Werthert-je. A balletujdonságokra nézve 
nincsen egyelőre megállapodás, de vagy az előadásra 
váró apróbb magyar műveknek ejti sorát az igaz­
gatóság, vagy pedig előadatja Csajkovszkynak egész 
estét betöltő háromfelvonásos tánczkölteményét, » 
«Hamupipökétt. Fölfrissítésre váró régi operák: 
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AZ ISASZEGI HONVÉD-EMLÉK. Radnai Béla szoborműve. 

Erkel tBrankovics György -e, Zichy Géza lAlár-ja.; 
Goldmarck 'Hadifoglya* ; Lehár tKukuskája* ; 
Eeimann tArden Enokja* ; Szabados « Vidrája* ; 
az «Istenek a lkonya i ; i f i ' n a m i ; Auber t-Porticii 
némája* és a • Remete csöngctyüje*. A tenorista-
kérdés t s ikerűi t megoldania az igazgatóságnak. 
Szerződtete t t tagja Operánknak Burrián Károly, a 
prága i Opera volt tagja. Alberti Werner szerződé­
sét is meghosszabbí tot ták egy esztendővel. Bianchi 
B i a n k a az idén is eljön hoszszabb szereplésre s ven­
dégszerepelni fog Kramer Biza asszony, a drezdai 
ope ra d ráma i énekesnője, különben magyar szüle­
tésű hölgy, a ki szerződtetés czéljából fog föllépni. 
Végre az igazgatóság tervezi, hogy a Várszínházban 
ezu tán is rendez operaelőadást , még pedig he ten­
kén t egyszer. 

M a g y a r S z í n h á z . A Magyar Színház m á r 
augusztus hó 31-én új da rabo t m u t a t o t t be, «A kis 
ártatlan* czímű angol bohózatot , melynek szerzői 
Sims és Merrick, magya r r a pedig Salgó E r n ő for­
dí tot ta . Az angol h u m o r és az angol sz ínműírók lele­
ményessége nagyon különbözik a francziákétól, de 
a közönség szereti a vál tozatosságot . Az angol u j -

•donság elég j ó fogadtatásban részesült s ebben a 
köz reműködőknek is megvan az érdemök. «A kis 
ár ta t lan* egy mulatságos úr , Smi th Bál in t , a ki t 
szigorú erkölcsű apja szigorúan nevelt, és hosszú 
időkig még m i n d i g serdület len embernek tart ja, 
ho lo t t Smi th Bá l in tnak akkor m á r egy 17 esztendős 
l eánya van egy nevelő-intézetben. Mikor az tán a 
szigorú apa meg akarja házas í tan i á r ta t l an fiacská­
j á t s menyasszonynak épen a nevelőintézet egyik 
t an í tónő jé t szemelte ki, akkor keletkeznek a bonyo­
da lmak . Ezekhez tar tozik az is, hogy Smi th Bál in t 
l eánya férjhez akar m e n n i , a szigorú Smi th — ki 
n e m is sejti, hogy unokája — beleavatkozik a házas­
ságba, a «kis ár ta t lan* Smi th pedig m á s vőlegényt 
szánt a lányának. A darabot a szokásos házasságok 
fejezik be . A bohóságban já tszot tak : Ráthonyi, «a 
kis á r ta t lan*; Szilágyi, a szigorú és mérges apa sze­
r epében . Sziklainé, Báthori Gizella, Aranyosai 
Janka, Rózsa Lilli, Láng Etel, Füredi, Boross, 
Palásthy Sándor, Giréth. 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y a h a d g y a k o r l a t o k o n . Ő Felsége e hó 

5-ikén este Zirczre érkezet t a tüzérségnek az új 
ágyúkkal t e t t próbájára. A király elutazása szeptem­

ber 7-ikének délutánjára volt ki tűzve. Es te 9 óra 
u t á n a kirá ly Budapestre érkezik az országgyűlés 
bezárására . 

Szeptember 9-ikén d. e. 11 órakor a budai királyi 
várban a képviselőház föloszlatása alkalmával az 
országgyűlés tagjait fogadja, délután 2 óra 20 percz-
kor udvar i kü lönvonaton Bécsbe megy. Szeptember 
12-ikén reggel 6 órakor Baranya-Szen t -Lőr inczre 
utazik a 4. és 13. hadtes t gyakorlatára . Ferdinánd 
r o m á n t rónörökös Averescu őrnagygyal s a bécsi 
udvarná l levő va lamennyi katonai at tasé, m i n t a 
király vendégei résztvesznek agyakor la ton . Az udvar i 
vonat szeptember 12-ón délután 5 órakor érkezik 
Dolnji-Miholjáczra. F e r d i n á n d r o m á n t rónörökös 
kíséretével Budapestről Dolnji-Miholjáczra húsz 
perez múlva érkezik, s ő Felsége fogadja. A pálya­
udvarról a király vendégeivel és kíséretével Mai lá th 
László gróf kastélyába hajtat . Szeptember 13-án, 
14-ón és 17-én gyakorlatok lesznek, 14-én délután 
Görcsönyben Benyovszky Lajos kastélyába helyezi 
át a király a főhadiszállását. A király 18-án délelőtt 
még je len lesz a megvitatáson, dé lu tán félkettőkor 
pedig Görcsönyből Pécsre hajtat , hogy az o t tan i 
hadapródiskolát megtekintse . Pécsre délután 2 óra 
50 perczkor érkezik. Az intézet megtekintése u tán 
a király a püspöki rezidencziába hajtat , a hol a 
törvényhatóságok küldöttségét fogadja. Pécs váro­
sából 18-án esti ha t órakor utazik el Bécsbe. 

Zirczre e hó 5-ikén napközben megérkezet t Fc-
| rencz Ferdinánd és Frigyes főherczeg, báró Beck 
| táborszernagy, a megyei hatóság képviselői. A kolos-
i to r ra Vajda Ödön apát kitűzette két oldalt a nemzet i 

zászlót, középen a fekete-sárga lengett . Egy udvar i 
biztos azonban felszólalt a nemzet i zászlók ellen s 
n e m sokára be is vonták, a mi fájdalmas feltűnést 
okozott. De báró Beck vezérkari főnök, a ki meg­
hallgatta az apát előterjesztését, elrendelte, hogy a 
magyar zászlót visszategyék. Ez meg is tö r tén t . 
A király utazása szakadó esőben tör tén t . Győrnél, 
a hová délután negyedfél órakor érkezett , a megyei 

I főispán és a város polgármestere üdvözölték. Es t i 
6 óra u tán ér t Ő Felsége Zirczre. A vasútnál a fő-
herczegek, katonai méltóságok, Fenyvessy főispán, 
küldöttségek várták. A főispán rövid üdvözlő beszé­
dére a király többeket megszólított , az tán Fe rencz 
Fe rd inánd főherczeggel kocsiba ülve, a kolostorba 
hajtatott . I t t az előcsarnokban báró Hornig Károly 
megyés püspök és a konvent élén Vajda Ödön zirczi 
apát fogadta a királyt, a kinek az apát több rend­

tagot mu ta to t t be . Az e lőcsarnokban még Krieg-
b a m m e r hadügyminisz te r a t ábornokok élén üdvö­
zölte Ő Felségét , a ki t ezután Vajda apá t a lakásába 
kalauzolt. Ekkor a min tegy 5000 főre m e n ő fogadó­
közönség példás r e n d b e n szétoszlott . Fé l 8 órakor 
Ő Felségénél ebéd volt. 

M á t y á s k i r á l y k o l o z s v á r i s zob ra . A Kolozsvártt 
felállítandó Mátyás-szobor tel jesen készen áll a 

Beschorner-féle budapes t i é rczöntő - műhelyben. 
Fadrusz J ános , a szobor alkotója ér tes í te t te erről a 
szobor-bizottságot, mely legközelebb megtek in t i a 
művet és átveszi. 

A bizottság legutóbbi ülésén dr. Márki Sándor 
je lentés t te t t a leleplezés a lka lmára készülő 
albumról. E z 40 és fél íven fog megjelenni. 
A fényes kiál l í tású könyvben lesz : 12 képmellék­
let, két té rkép és 135 szövegkép. A m ű nyomta tás i 
költsége 2600 forintba kerül , 400 for int ta l kevesebbe, 
m i n t e lőirányozva volt. Az e czímen megtakar í ­
to t t 400 ír t ta l a bizot tság egy népies m u n k a kiadá­
sát ha t á roz ta el, me lynek szerkesztésére Versényi 
Györgyöt kér i fel. A népies m u n k á t a szobor lelep­
lezési ünnepé lye alkalmával a szobor-bizottság 
ingyen fogja a közönség közöt t k ioszta tn i . Az emlék­
album valószínűleg a karácsonyi ü n n e p e k r e már 
megjelenik és a legszebb ü n n e p i a jándékul fog szol­
gálni . 

A n d r á s s y s z o b r a . Gróf András sy Gyulának az 
országház előt t feláll í tandó emlékszobrát teljes nagy­
ságában is m e g m i n t á z t a Zala György. Díszmagyar 
öltözetben, lovon ülve örökít i m e g Andrássy t . A fő­
alak két és félszeres é le tnagyságban készült . A talap­
zatot két d o m b o r m ű fogja ékesí teni . Az egyik a 67-iki 
koronázás , a más ik a híres ber l in i kongresszus ,mely­
nek szereplői t ö r t éne t i hűséggel életnagyságban 
vannak ábrázolva. A szobrot az idén b ronzba öntik, 
tavaszszal felállítják és a jövő őszszel az új ország­
ház fölavatásával egyidejűleg ünnep ie sen leplezik le. 

Széll K á l m á n min isz te re lnök , m i n t az Andrássy-
szoborbizottság elnöke, a bizot tság tagjaival e hó 
6-ikán készült m e g n é z n i Zala György műte rmében 
a szobrot. A lá toga tás czélja az, hogy eldöntsék, váj­
j o n a t a lapza to t te rméskőből , vagy pedig márvány­
ból készítsék. 

A n e m z e t k ö z i p a r l a m e n t i k o n g r e s s z u s szep­
t ember 3-ikán Brüssze lben ülést t a r to t t , s elhatá­
rozta, hogy a jövő évi kongresszus 1902-ben Bécs­
ben lesz. Az ülésben Bernaert e lnök rendkívül me­
leg szavakkal emlékezet t meg a kongresszus magyar 
tagjának, Szilágyi Dezsőnek e lhunytá ró l . Az ülés­
ben je len volt gróf Apponyi Alber t az elnök kegye­
letes szavait meleg hálával köszönte m e g a magya­
rok nevében. 

F a l k Miksa d o k t o r i j u b i l e u m a . A budapest i 
tudomány-egye tem ezelőtt ö tven évvel Fa lk Miksát 
bölcsészeti doktorává , vagy m i n t a n n a k idején 
nevezték, a bölcsészet és szabad művészetek tudo­
rává avatta, t ek in te t te l azon hazafias publiczistai 
működésre , melye t ezekben az időkben pest i és bécsi 
lapokban teljesített . A mikor az t án Falkot az 
abszolut iszt ikus időben a bécsi törvényszék egy a 
magyar a lko tmány helyreál l í tását sürgető czikke 
mia t t félévi fogságra í tél te , ezen i télet egyúttal a 
tudor i r ang elveszítésével is j á r t . I ly ér te lemben írt 
a n n a k idején a bécsi törvényszék a tudomány-egye­
t em akkori rek torához , Pauler T ivadar későbbi 
igazságügyminisz terhez . Pauler a zonban a r ra való 
hivatkozással , hogy n e m ismer oly m a g y a r törvényt, 

| melynek alapján a törvényszék felhívásának eleget 
! t ehe tne , az á t i ra to t félre té te t te és így Falk a magyar 

tudomány-egye tem doktora inak sorából n e m töröl­
te te t t . A doktor i jub i leum évfordulója szeptember 

! 30-ikán lesz, s az írói körök- és h í r lapí ró i egyesüle­
tek is üdvözölni fogják Fa lko t . 

A p a r n ó i k a s t é l y fö l ép í t é se . Gróf Andrássy 
Géza a tavaszkor fölépítteti p a r n ó i szép kastélyát, 
mely a nyá ron leégett . Műkincsei t megmente t ték . 
de a pompás épületben és berendezésben oly kár 

j esett, hogy Jablonszky műép í tő , ki n e m régiben 
i vizsgálta meg, fél millió k o r o n á r a becsülte. 

Gróf Z i c h y J e n ő m ú z e u m a . Gróf Zichy Jenő a 
fővárosi Bózsa-utczában épí te t t gazdag múzeumának 
fentar tását biztosí tani akarja s ezér t h i tb izományi 
alapit. Leköt i e r re a czélra fejérmegyei ötezer­
holdas bir tokát , a rózsa-utezai pa lo tá t és budai 
házát . A h i tb izomány joga gróf Zichy J e n ő egyetlen 
fiát, gróf Zichy Bafaelt, vagy ennek egyenes fiutó-
dait , ezek h i ányában a szenior t i l leti , mindazzal a 
kikötéssel, hogy a bir tok és a két ház jövedelméből 
a múzeum fentar tassék és h e t e n k é n t legalább egy­
szer a nagyközönség számára is nyi tva legyen. 
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Kiha l t főúr i c s a l á d o k . Széll K á l m á n miniszter­
elnök és gróf Csáky Albin, a főrendiház elnöke, a 
hivatalos lap szep tember 3-iki számában két hirde­
tést tesznek közzé a Vlasits bárói és Jellachich grófi 
családban t ö r t én t magvaszakadásról . Vlasits Károly 
báró 1891. j u n . 20-ikán ha l t meg Hietzingben, Alsó-
Ausztriában, Jellachich György gróf nyűg. altábor-
n a g y pedig, a h í res ho rvá t bán öcscse az idén július 
20-ikán. Akik a magvaszakadás t tagadják, ha t hónap 
alatt igazolhatják ál l í tásukat a főrendiház elnökéhez 
v a g y a min i sz te re lnökhöz in tézet t és okmányokkal 
támogatott ny i la tkoza tban . 

A n d r é r ó l . E l m ú l t m á r h á r o m éve hogy Andrée 
& két társa léghajón e l indul tak az éjszaki sark felé 
és nyomuk veszett . Most New-Yorkból azt jelentik, 
}10gy oda két i l l inoisi t u r i s t a érkezett , kik a Hudson-
öböl vidékén az i n d i á n o k közt ké t fehér holt testről 
hallottak. A mese szer in t egy napon az égből két 
fehér ember hol t tes te szállt alá. A holttestek egy 
kötelekkel el látot t kosá rban voltak. A fehér holttes­
tek földre szállása a m ú l t tavaszon tör tént , Moose 
folyótól kilenczszáz angol mértföldnyire . A new-
yorkí je lentés mos t azt következtet i , hogy a négy­
szögletes kosár n e m lehe te t t más , m i n t egy léghajó 
kosara. A két fehér ember pedig n e m más , min t 
Andrée és egyik t á r s á n a k hol t tes te . 

T u d o m á n y o s k í s é r l e t e k a B a l a t o n me l l ékén . 
A múlt té len Eötvös Lo ránd báró az akadémia 
elnöke, ku ta tásoka t folytatott a Bala tonon és vidé­
kén, különösen a földalatt i anyagok, illetőleg töme­
gek megál lapí tása czéljából. A földrajzi társaság 
kebelében Lóczy Lajos egyetemi t a n á r elnöklésével 
különben á l l andóan működik egy bizottság, a mely 
a Bala tonon és vidékén kuta tásokat tesz. Ennek a 
bizottságnak a kérésére mos t a bécsi cs. és kir. 
katonai földrajzi in téze t is csatlakozott a kutatások­
hoz és Sterneck B . dr . vezérkar i ezredes és Gaksch 
és Anders vezérkar i százados h a t katonával és két 
nagy tá rszekérre l a m i n a p a Bala ton vidékére érkez­
tek. A Ba la ton körűi és a déli Bakonyban két nagy 
kör m e n t é n 40—42 ál lomáson az ingalengések ide­
jét fogják megá l l ap í t an i s ebből a föld vonzóerejét. 
Sterneck ezredes a geológiában el ismert tekintély s az 
ő módszerét követik egész Európában , sőt Ameri­
kában is. Ez a m u n k á l a t októberig eltart . 

Légha j ón a F ö l d k ö z i t e n g e r e n k e r e s z t ü l . A fran­
czia Vaulx gróf franczia földről léghajón át akar 
kelni a Földközi t engeren . A franczia tengerészeti 
miniszter az összes kikötőkhöz figyelmeztetést inté­
zett, mely u tas í tásoka t ad Vaulx gróf utazásáról; 
A léggömb á l ta lában csak 150 méternyi magasság­
ban fog ta r tózkodni . Nappal franczia zászló lesz 
Tajta, éjjel pedig tíz mér t földnyi távolságban látható 
villamos fény jelzi a léghajót, mely ,11a veszélyben 
forog, a fényt vörösre változtatja. Útközben a lég­
haj ósok bójákat ve tnek a tengerbe, hogy az útirá­
nyukat jelezzék. A léghajót különben gyorsjárású 
hajó követi . Az el indulás ideje augusztus 30 és 
szeptember 15-ike közöt t lesz, alkalmas idő szerint. 
Az elutazás és az Afrikába való megérkezés idejét a 
Földközi-tenger nevezetesebb kikötővárosaival táv­
iratilag tudat ják. 

HALÁLOZÁSOK. 
PÓSÁNÉ, Pósa Lajosnak, a népszerű költőnek édes 

anyja megha l t Badnó ton , Gömörmegyében. Az egy­
szerű öreg asszonynak a leggyöngédebb gyermeki 
szeretet édesí tet te m e g életét. Költő fia sok költe­
ményt i r t róla , egy külön köte t te •Édes anyám* 
czímet visel. A köl tő bará ta i és ismerősei közül so­
kan utaztak a temetés re , mely e hó 4-ikén m e n t 
végbe. Virág és koszorú bor í to t ta a költő édesany­
jának koporsóját . A gyászbeszédet ifj. Pósa Lajos 
református lelkész mondo t t a . A koporsót a rokon­
ság vitte a temetőbe , fölváltva, hol férfiak, hol nők, 
valamennyi a Pósa-nemzetségből , mer t Badnóton 
jóformán csupa Pósák laknak. U tánuk m e n t fájda­
lomtól meg tö r t en P ó s a Lajos a feleségével. Két 
oldalt pedig fehér ruhás leányok vit ték a koszorú­
kat. A s í rná l Lőr inczy György, komáromi tanfel­
ügyelő búcsúz ta t ta el a halo t ta t . 

E lhuny tak a legközelebbi n a p o k b a n : OLCHVABY 
ALMOS, kir . táblabíró , Szepsiben, 58 éves korában. — 
SAS8 BEBTALAN, görög ka th . kanonok és pápai prelá­
tus , Eper jesen, 61 éves korában. — Lux ALAJOS, 
róm. ka th . p lébános , Plavniczán, 49 éves korában. — 
LÁSZLÓ JÁNOS, gör. ka th . esperes, hazafiassága mia t t 
népszerű lelkész, Kolozsvárt t . — Dr. dabasi HALÁSZ 
OBBÁN, kir . közjegyző, Pes tmegye bizottsági tagja, 
ref. egyházmegyei tanácsbi ró és a monor i ref. egyház 
Presbitere, Monoron , o i - i k évében. — Dr. VABOA 
JÓZSEF, kir . törvényszéki b i ró , 48-ik évében, Bereg­
szászon, s Debreczenben helyezték örök nyuga­
lomra. — HAYDN I . H U G Ó , g imnáziumi t anár Uj-Ver-
bászon. — SZEMLEB M Ó B , magyar államvasuti fel­
ügyelő, oki. mérnök , é le tének 58-ik évében Grácz-
ban, hol á tu tazóban volt, s hol t testét Budapes t re 
hozták. — Bessenyői SZABÓ IMBE ügyvéd, volt 48-as 
honvédszázados, Budapes t en 80 esztendős korá­
ban. — GÁBOBHELYI E N D B E volt 48-as pozsonyi nem­
zetőr, később a közös hadseregben lovas altiszt, 
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Csetneken 77 esztendős. — SCHMELCZ EMIL, Ungvár 
város katonaügyi tanácsosa 49 évében. — NAGY KÁL­
MÁN, Nagy-Kálló község főjegyzője, 47-ik évében. — 
BRAUMBEBGEB EMIL, honvéd számtiszt, Budapes ten 
39 esztendős. — KAPÉBY KÁBOLY nyűg. ref. taní tó , 
Debreczenben, 50-ik évében. — HAWES JOSUAH, ame­
rikai fényképész, ki Kossuth amerikai körút ja alat t 
a néhai kormányzó arczképeit készítette, New-
Hampshireban, csaknem százéves korában. — 
Aranyidkai SVAICZER ALADÁR, földbirtokos, 49 éves, 
Tasnádon. — GÖNCZI SÁNDOR, kir. ügyészségi tiszt­
viselő, Szegeden, 61 éves korában. — Kolozsvári 
NAGY SÁNDOR, Nagy-Enyeden, 85 éves korában. — 
MILECZ JÁNOS ügyvéd, a «Zsolnai Segélyegylet* és 
a «Helios« igazgatója, Zsolnán. — HRUPCSÓ SÁMUEL 
tani tó, Gy.-Patán 37 éves korában. — Ifj. DIBNER 
LAJOS, dr. Di rner Lajos, ismert fővárosi orvos 
14 éves fia, Budapesten. — Id. BABITS BUDOLF, 
római katholikus kántor , 71 -ik évében, Bat tonyán. 

Dr. FALTAY LÁSZLÓNÉ, szül. Szigligeti Fer ike , 
dr. Fal tay László fővárosi rendőrorvos neje, néhai 
Szigligeti Ede nagynevű drámaírónk leánya, Buda­
pesten. — SEBESTYÉN DÁVIDNE szül. Geszner F r a n -
cziska főgyimnásiumi t anár veje, a pápai protes táns 
nőegylet elnöknője, Pápán s férjén kívül 5 gyermeke 
és kiterjedt rokonsága gyászolja. — Özv. KÁLMÁN 
PÁLNÉ, szül. Bakovszky Mária, Puchón 79 éves 
korában. — Özv. BOÉR ALBERTNÉ, szül. Zathureczky 
Ju l i ánná Temesvárott , 75 esztendős. — Özv. SOMO­
GYI IGNÁCZNÉ szül. hajmássiOsesznák Emma,Kerczán 
70 éves korában. — Dr. NUSZBEK SÁNDORNÉ, szül. 
Balog Emma, 22 éves korában Gyulán s nagy rokon­
ság gyászolja. — Özv. MAGYARY MIHÁLYNÉ szül. Ká-
konyi A n n a 75-ik évében Nagy-Szombatban, és 
Alsó-Lóczon helyezték örök nyugalomra. — IVÁNFFY 
IGNÁCZNÉ szül. Doszlern Hermin , pénzügyi igazgató 
özvegye 83-ik évében Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2239. száma feladvány. Kőhnlein F.-tól. 

Eger. Ny. Az illető tudósító nem jól értette meg a 
dolgot; olyan gép nincs. 

A füzek a la t t . Elbeszélés. Elég ügyesen van elbe­
szélve, a nyelvezete pedig határozottan szép, de a 
mese nagyon is ismeretes már, csak épen a végét 
próbálta a szerző máskép csinálni, a mi azonban 
teljességgel nem sikerült, sőt az egészet zavarossá, 
érthetetlenné tette. 

Sokat küzdöttem. Jól van megírva, eszméi neme­
sek, de köznapiak. Ezt már nagyon sokan megírták, 
az olvasó nem tudná, miért kell neki újra meg újra 
elolvasni. 

A kis Miska, öreg akáczfának, stb. Az elsőben van 
egy kis kedves közvetlenség, de kevés benne a tar­
talom. A másikban és harmadikban ügyesen utánozza 
a népdalok hangját, de a népdal érzelmi mélysége 
nélkül ; a mit megír bennük, azt százszor is megírták 
mások. A harmadik még hozzá ízléstelenül is van 
befejezve. 

Az én fészkem. Meleg a hangja, de a tartalom nem 
elég érdekes. 

Éjfél u tán . A harang. Tudósokhoz. Nem szerezhet­
jük meg barátjának a tervezett kellemes meglepetést. 
Versein nem érezzük az érzés nyomát. Az elsőben 
még csak van valami, a második azonban zavaros 
értelmű, a harmadik pedig ötletnek ócska, epigram-
inámik életlen. 

Nem közölhetők : Elmúlik már. Nincs ebben a 
versben semmi, a miért érdemes lenne elolvasni. — 
Olyan vagyok, mint a bűnös. Lapos, üres döngicsé-
lés. — Dalok egy barna leányról. A verselésben, úgy 
látszik, meglehetős gyakorlata van, de ennél több jót 
nem mondhatunk műveiről. Ilyen dalokat akármelyik 
ügyesebb diák tud írni. 

SÖTÉT. 

HU 8 Éöü ö 

m 
b o d e I g h 

VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2222. sz. feladvány megfejtése Abbadessa F.-tól. 
Világot. Sötét. Világot. a. 8őUt. 

1. Hb7—d8 _Kd4-c5:(a) 1. „ . — . . . Kd4—ei: (b) 
2. Vb:J—c8f. . K. t. sz. 2. V M - t t f . . . Ke4—d4 
3. Vc3—a5—c7 mat. 3. Hd8—e6 mat. 

Világot 
1. „ . — — 
2. Hd8—c6 + . 
3. Vb3—f3 mat. 

6. Sötét. 
Ff8—c5 : 
Kd4—e4 : 

A 2223. számú feladvány megfejtése Németh P.-tól. 

Világot. Sötit. Világot. a. BUét. 
1 C2—c3 Ke5—d6 (a) 1. . . . . . . — Ke5—U (c) 
2 Vd8—e7t Kd6-c7 (b) 2. Hc7-d5+.__ Kf4-g4 
3. Hg7-e6J_._ t. sz. 3. Vd8—h8 * «• 
4, V mat. 4. Vh8—h5 mat. 

2 _ Kd6—c6 
3. Hg7—e8 . . . t. sz. 
4. V mat. 

1 Ke5-e4 (d) 
2. Vd8—e8 + Ke4—f4 
3. Hc7—d5+... t. sz. 
4. Ve8—h5 mat. 

Világot. <*•• 
1. — -
2. Hc7—d5 
3. Ve8—g8 stb. 

Sötit. 
d7—d6 
Ke5—e* 

He lye ién f e j t e t t ek « « * : Budapesten: K. J. és P. H. -
Andorfi S. - Kovács J. - Cumonyán: Németh Péter. -
Lipétvdrott: Hoffbauer A. - Bakony-Stentldtzlón:Szabó 
János. - Kecskeméten: Balogh Pienes. - A yestt sakk-kor. 

Szerkesztői üzenetek. 
Olvasókör. A juhászok ú. n. .puli* kutyája semmi-

i A T ™ prodeti maevar kutya, hanem minden való-
S ű s X Tzermt Nlmetországból került hozzánk ,a 
finomgyapjas birkákkal együtt. A honfoglalok a mar 
k h S e n levő kuvaszt és komondort, valamint tan 
az agarat ^B kopót hozták magukkal a régi hazából. 

Naev-Károly. Előfizető. A katonai zenekarokban 
rlrme^erek tulajdonkép nincsenek, hanem a zenekar 
egyes kiválóbb tagjai őrmesteri kitüntetést kapnak. 

KÉPTALÁNT. 

1Y&MOAERGNS 
- I -T 

A tVasá rnap i Újság* 34-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : A legtöbb ember azért boldog­
talan, mert vágya meghaladja erejét. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, húgghóltjag-, húgydara- és köszvénubántalmak 
ellen, vizeleti nehézségeknél, továbbá a légzö és 

emésztési szervek hnrutos bántalmainál. 
D l u r e t l k u s ( v i z . h a j t ó ) h a t á s ú . 

T m n u i ! Ktaayu •mttitbttt! Cunmaitii! 
Kapható ánányntkerakedittkbtm vagy a 

Salvator-foTTa* igazgatóságánál Eperjesen. 
Budapes ten , f ő r a k t á r Édesku ty L. u r n á i . JJ 

A,,Zenélő; Magyarország" á r S M T * 
folyóirat, megjelenik minden hó l.és 13-én mindenkor 12 oldal tartalom­
mal a legújabb s modern zenemű-újdonságokkal. Kitüntetve a budapesti 
országos kiállításon 1896 és a párisi 19110. évi világkiállításon — s szer­
kesztő-kiadójának s ö csász. és apostolikirályi Felsége legmagasabb meg­
elégedését méltóztatott nyilvánítani. Rendes munkatársai az ország leg­
számottevőbb magyar zeneszerzői s a külföld világhírű compositorai, » 
kiknek legsikerültebb szerzeményeit közli a rontinensen egyedül álló 
zenemű folyóirat. Előfizetési ára évnegyedre 6 füzetre, 73" oldal ze­
nemű tartalommal 3 korona, mutatvány füzetet 60 fillér beküldése ellen 
bérmentve küld a a Zenélő Magyarországa — Klökner Ede zenemű-
kiadóhivatala és zeneműkereskedese, Budapesten, VIII.. József-kórul 24. 

Ha őszül a haja. 
használja a „Stella"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szinét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

5 es. és k. fensége József főherczeg ndv. szállítója, 
Budapes t , V. , S«tatér-utc»», 

sarkán. 
badaág-tér 

9043 
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3080. sz. Hirdetmény. 
Az alább megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok élelem­

szükségleteinek biztosítása iránt. 
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Észrevétel 
A) A tartalék-készlet harmineznapi, az egész állományra számított folyó 

szükséglet mennyiségében iratik elő. Őrlési akadályoknál a hadtest-hadbiztosság 
kivételesen megengedi a bérlőnek, hogy az 5—10 napi lisztszükséglet egyenérté­
két ideiglenesen liszt helyett kenyérnek való gabona alakjában tartsa készletben. 

B) Azon ajánlatnyerő, a ki Trencsénben a kenyeret szállítja, köteles eset­
leg a trencsén-tepliczi cs. és kir. katonafürdő-intézet legénységének körülbelül 
72 adagnyi napi kenyérszükségletét az 1902-iki fürdőidény alatt a haszonbéri 
áron Trencsénben előállítani. 

C) A cs. és kir. hadsereg katonai közigazgatása határozottan fent ártja 
magának a netán rendelkezésére álló saját készleteit a közlekedési vonalakon 
fekvő állomásokban használatba vétetni. 

D) A kenyér mindig a szükségleti állomáson előállítandó, ahol egyszers­
mind a rozsliszt tartalékkészlete is elhelyezendő. 

E) A bérlő köteles zabraktárában a próbarostálásra teljesen alkalmas és jó 
állapotban levő szélrostát tartani. 

F) Nezsider-, Esztergom- és Győr (Szabadhegy)-ben a vállalkozó köteles 
az elfogadott árért a meghatározott időn át egy esetleg összpontosítandó lovas­
hadosztály vagy gyalogezred és pedig gyalog vagy lovas dandárban vagy pedig 
egy gyalog-hadosztályban tartandó gyakorlatok számára szükségelt többletet is 
ez állomásokon vagy ezek társ-állomásain kiszolgáltatni. Ezen társ állomások 
Nezsiderre nézve a következők: Parndorf, Nynlas, Vedeny. Gálos. Győrre nézve : 
Szt.'-Iván, Peér, Puszta-Töltéstava és a pzomszéd puszták. A társ-állomásokra 
való odavitel megtérítése esetről-esetre lesz kialkudva. A nagykanizsai állomáson 
az 5. sz. lósorozási bizottság szükséglete, mely előre meg nem határozható és a 
hirdetményben csak átlagosan vétetett fel, a vállalkozó által az elfogadott árért 
szállítandó. Azon állomásokban, hol lovassági altisztképző iskolák állíttatnak 
fel, a bérlő köteles az ezáltal eredő többszükségletet kenyérben és zabban — kívá­
natra — a szerződési áron szállítani. 

G) A katonakenyér tiszta rozslisztből, 1400 grammos czipóban készítendő 
és a csapatoknak átadandó. A katonakenyérhez a sütő liszt egy métermázsájára, 
azaz 101 darab 1400 grammos kenyérhez a helyben szokásos minőségű sóból 
1 kilogramm keverendő. A kenyérczipó 1600 grammal mérendő ki tésztában, és 
1400 grammal kisütendő. Az ár pedig adagonkint 840 grammra szabandó. 

H) A mozgósítás esetére vonatkozó külön határozványok a szállítási felté­
telek füzete XXVII. czikkében foglaltatnak. 

1. A császári és kir. közös hadsereg-csapatok fent kimutatott élelmi szük­
ségleteinek biztosítása végett a táblázatban megjelölt napokon, kizárólagosan Írás­
beli ajánlatok útján, nyilvános tárgyalás fog tartatni. 

2. Minden ajánlattevő a szerződési kötelezettségben már álló és teljesen 
jóhiteltínek bizonyult, vagy a tárgyaló bizottság előtt vállalatképeseknek és meg­
bízhatóknak ismert vállalkozók kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának 
elégséges voltát a kereskedelmi és iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi laj­
stromba bejegyzett czégje nem volna, az illetékes gazdasági egylet által kiállított 
bizonyítványnyal igazolni tartozik. — Bizonyítványok, melyek a tárgyalás nap­
jától számított két hónál korábbi kelettel birnak, tekintetbe nem vétetnek. — 
A bizonyítványokban igazolandó vállalatképesség iránya és terjedelme a fentebbi 
táblázatban van megjelölve. 

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a kiállító kamara vagy 
egyesület által a tárgyalást megelőző napig mint «bizalmas és sürgős» a tárgyaló 
bizottságoknak beküldendők. Az elkésés következményeit minden körülmények 
között a fél viseli. 

3. Az alábbi mintának teljesen megfelelőnek szerkesztett, egykoronás bélyeg­
gel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az előírt bánatpénzekkel együtt 
az illető állomás szükségletének tárgyalására kitűzött napon legkésőbb délelőtt 
10 Óráig kell a tárgyaló bizottsághoz beérkezniük, későbben érkező vagy távirati 
úton tett ajánlatok nem vétetnek tekintetbe. 

4. Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés 
mutatkoznék, akkor a betűkkel írott ár fog helyesnek tekintetni. 

5. A részletesebb feltételek Pozsonyban, Komáromban és Sopronban 1901. 
évi szeptember hó l-én keltezett, két-két összehangzó példányban elkészített, a 
szállítási feltóteleket tartalmazó füzetben foglaltatnak, ós a pozsonyi, komáromi 
valamint a soproni cs. és kir. katonai élelmezési raktároknál naponta délelőtti 9 
órától 12 óráig betekinthetők. Különben az előirt feltételi füzet a cs. és kir. 
élelmezési raktárnál (ivenként 8 fillérért) mindenki által megkapható. 

6. A községek bánatpénz vagy óvadék letételétől fel vannak mentve s ezek, 
valamint a mezőgazdasági egyesületek és a termelők, a katonai élelmi szükség­
leteknek ezennel kihirdetett szállítására különösen figyelmeztetnek. 

Termelők és mezőgazdasági egyesületek azon vállalatokra nézve, a melyet 
saját termelésükkel teljesíteni képesek, óvadék letétele alól szintén fel vannak 
mentve. 

Termelők, mezőgazdasági egyesületek és termelők ajánlatai, — a kenyér 
szállítását, illetőleg a sütőiparosok ajánlatai is — egyenlő árak mellett, más vál­
lalkozókkal szemben előnyben részesülnek. 

7. Osszetes ajánlatok csak akkor vétetnek tekintetbe, ha azok a feltételi 
füzet XVII-ik czikkelyében meghatározott kereten belül tétetnek és ha együtt 
véve az egyenkint tett ajánlatoknál előnyösebbek. — Nem egynemű czikkeknél 
az ajánlatban az ár minden egyes czikkre nézve külön kitüntetendő. 

8. A czikkek kiszolgáltatásának a fentebbi táblázatban felsorolt állomáso­
kon kell történnie. 

Az élelemszükségleteknek az állomáshoz tartozó helyiségekbe (Concurrenz-
orte) való elfuvarozására nézve a cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok szükség­
lete iránt az előkészített feltételi füzet XVII. pontja értelmében külön ajánlat 
teendő, mert különben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási 
árban már benfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor 
ezek közül az, ki az illető czikkeknek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

9. Az ajánlkozók a hadseregigazgatás irányában ajánlatuk elfogadása iránti 
nyilatkozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVH. törvónyezikk 314. 
és 315. §§-aiban — valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve — 
megállapított határidőnek betartásáról. 

10. Ajánlatok kevesebb mint 14 napi határidővel nem fogadtatnak el. 
11. A szállítási feltételek füzetében foglaltak betartására már ajánlatának 

benyújtásával minden ajánlattevő kötelezve van. 
12. A bérlők raktárainak a laktanyáktól több mint 1*9 km. távolságra 

feküdniök nem szabad; azon esetben, ha ezek több mint 1*9 km. távolságra esné­
nek, akkor a bérlő köteles úgy a kenyér, mint a takarmány elfuvarozását minden 
kárpótlás nélkül eszközölni. 

13. A kereset összegek a postai takarékpénztárak check- vagy clearing forga­
lom utján való kifizetésére nézve, a szállítási feltétfüzet XIX. czikkére utasíttatik. 

Kelt Pozsonyban, 1901. évi szeptember hó l-én. 

Cs. és kir. 5. hadtest hadbiztossága. 

1 korona 
bélyeg 

Ajánlati minta. 

Én alulirt az 1901. évi szeptember hó l-én, 3080. szám alatt kelt hirdetmény alapján ezen ajánlatomnál fogva kötelezem magamat, az N 
állomáson s az ahhoz tartozó helységeken szükséges : 

a kenyérnek 840 grammos (1400 grammos czipókban) adagját f., azaz fillérért 
a zabnak 4200 grammos adagját - U azaz fillérért 

az 19--_ évi 1-töl 19 évi - hó végéig terjedő időtartamra szállítani, az átvonulok élelmi szükségleteit a cs. és kir. közös hadsereg­
csapatok részére az előkészített feltételi füzet IV. czikkelye értelmében kiszolgáltatni. 

Ezen ajánlatomért a mellékelt, külön borítékba zárt (vagy: ez ide csatolt elismervény szerint a pénztárnál letéteményezett, semmi 
más kötele zettségért nem szavatoló) nevezetesen összesen korona bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerem, hogy legkésőbb 14 nappal az erről vett hivatalos értesítés után bánatpénzemet a 10 
százaléknyi óvadék összegre kiegészítem s ha ezt elmulasztanám, a hadseregigazgatást feljogosítom, hogy ezen kiegészítést a szállítási keresmény visszatartásával 
eszközölje. 

Egyébiránt a hirdetményben közzétett feltételeken felül magamat a tárgyalásra előkészített, 1901. évi szeptember hó l-én keltezett, szállítási feltételi füzetekben 
foglaltaknak is alávetem. 

Az N nek N-ben kelt, ide mellékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlenül az 
nek fog átküldetni. 

• Kelt N ben 1901 hó én. N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.) 
Az ajánlat lepecsételendő és borítékára irandó 
• Ajánlat az 1901 án kihirdetett s 1901 -én tartandó tárgyaláshoz.. 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő, a külön borítékon pedig ennek tartalma (készpénz vagy értékpapírok) számokkal és szóval kiírandó. 
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FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

K o s s u t h L a j o s a . 18 
é s K e r e p e s i - ú t 9 . 

Ajánl angol cyl inder. diva­
tos k e m é n y és p ú b a kalapo­
kat, jó szabásn férf i ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választókban. Á r j e g y z é k . 

Szép kárpitozott 
és vas-butor 

a legszebb kivitelben 
kapható 

ROSENTHAL HUGÓ 
k á r p i t o s é s d í s z í t ő n é l 

VEI., Rökk Szilárd-utcza 16. szám. 

Tej sterilizáló készülék « = : 
m vrj uiviiiiuuiv ovuuu.wu E r e d e t j á r t m á n y 

Soxleth lanir szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19.— kor. II. sz. 22.80 kor. 
III. sz. 27.— kor. Továbbá dúsan felszerelt raktár gyermekigyas nők 
részére, valamint jryermekcomfort és az összes betegápolási czikkekből. 
Gyáramban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek : haskötők, 
köldöksérvkötők, sérvkötők, fúzők ferdén nőttek részére, műlábak, mű-

kezek stb. stb. Kimerítő árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
K E L E T I J . műszer-gyára, B p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u . 1 7 . 

HÖLGYEIM! 
Csak egyszer próbakópen rendeljék m e g a csodaha-
tásu, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e t , ós 
megfognak róla győződni , h o g y ezen csodaszer azon­
na l eltávolít s z e p l ő t , m á j f o l t o t , mindenfé le tisz­
tát lanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K Ö K N É L , g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . — 
Á r a 2 k o r o n a . A pénz beküldése esetén frankó 

szállítás. Utánvéttel is küldetik. 9230 

Császárfürdó 
B U D A P E S T E N 8918 

téli él nyár gyógyhely. 

Elsörangu.E kénes vizű gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel ée 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

íJBOLYAJLMfÖs. 
MANDGLA KORPA1, 

K1ZÁROAG0S KÉSZÍTŐI 

HHS/IJjrjSECK3.SZ. 

íraked-
|jnnk után­

iatoktól. 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a Ü027 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

MARGÍT-CRÉME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel­
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű arczkenőcs pár nap alatt 
eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, redoket, himlő­
helyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., M a r g i t h ö l g y ­
p o r 1 kor. 20 üli., M a r g i t s z a p p a n 70 üli. Marg'it 
f o g p é p (Zahnnasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 kor. 
Hamisítványok biróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 

vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysi A r a d . 

Budapesti főraktár: Török József féle 
T ö r v . 
v é d v e . 

gyógysz. Király-u.l2,és Andrássy-út 29. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Pergetett mézet 
elsőrendűt, 5 kilós bödö-
nyökben bérmentve 6 koro­

náért száll ít az 

orsz. méhészegylet 
B U D A P E S T , 

R a m j a n i c h - u t c z a 3 4 . 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czünbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy ezim-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V a r g a P á l czim balom­
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Rock Szilárd-utoza 3. sz. 

8 

schmeckt am feinsten 

8993 

BALOG BÉLA és LAJOS 
férfi-szabók 

Budapest , Dorot tya-u . • •, I. e m . 
TELEFON 31-39. 

Speczialisták: díszmagyar-, lovagló- és sport-
öltönyökben. 

A z ő s z i é s t é l i i d é n y b e á l l t á v a l ajánlják angol 
mintára vezetett műhe lyükből kikerült legújabb 
valódi angol és franczia szövetekből készült, bármely 
minta szerint kifogástalan, ízléses és elegáns szabású 

ruhákat. 

Ruhabérlet tetszés szerinti 
kombináczióbans 9255 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 

J. R A T I E , 

A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i ó - f é l e 
P l X t r i . É S O R X E N T A L E S használatából áll, 
mely pilulik a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy 

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arezbőr, szépítve 
az arezvonisok és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép ágy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalniasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott .életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K ti-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásezím: ........a*. u *%]- ] írom es meiyenen nem an a következő lakásezím: 

Pharmacien, 5. Passage Verdauf />ará.Raktár Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest,Török J ó s s e f gyógysz. Király-u.12 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor : a 
J L A 

,vo$ t\** Különleges Rizspor 
BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la Pa lx , 9 — FABXB-

Hölgyeknek I 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k Által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r e z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n hörtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré,üdévé 

teszi az arezbőrt. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~VQ Készítmé­
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertárjan Király-
uteza 12. és Andrássy-ut 29.. K e r p e l - f ó l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e l t z uraknál. 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva* or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél. 

B#~ K i t ű n ő íz. ~W) 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serrava l lo J . gyógyszer . Tr iesz tben . 

Jlttalüo elismeri diútcl -cos 
maj szer tbc- Qtfórxaó/ésre' 

ez tzmo\ f^^\ űsjdeqel' < 
. tróst. 

"W* kK(gyó-||.jel 

?a 
^^-Srósifés éa arőmeaojitás céljából eredma-
-r- tjynyot aaazJtél/ék az Aaszas rurvtfBk. kerék* 
ZmApérorak A* krmglók orgyoOb fourok •jria 

„ŰVEC ARA 2KOaONA.vSi ÜVEG ARA 
I KORONA JO FILLÉR. 

t \\-%iValÓJi c*ar\f?cti védjeaygyal. Rapbeta am 
I r Ó R A K T A R n r a L o CMMxmm gyójyazartarakbfm. 

KREISAPOmEKE KORNEPBUBO BECS meltef, 
Főraktár Magyarország részére: 8844 

Török József gyógyszer tá ra K i rá ly -u t cza 12. 

Wadlsteiner F. 
f ( V»»MWI| » ' | l » ' • • ! • • I.«I«|M< '>W 

BUDAPEST 
MMl'll I , I ' . I » * H 

á r u h á 
IV. kerület, 

Mária Vaíéria-a. 5. 

Cristofle-ezflst, üveg és porczellán 
n e m ü e k b e n . 

Cristofle & Co. czég P a r i s , dúsan ezüstözött és 
aranyozott gyártmányai egyedüli raktára; 

Cie des Cristal ler ies d e Baca ra t , P a r i s (Kristály­
üveg készlet); 

B e n e d i k t t e s t v é r e k Karlsbad, Meierhöfeni porczellán-
gyára (háztartási czikkeiben). ~ 

Eladás gyári árakon! 

üj ifCRÉMESANS GRAISSEIIiT 
Pár nap alatt minden arezot fehérít, üdít 
éa szépít. Ára i.20 kor.,Bzeppan 1 kor. 

, P r . K O V Á C S K É Z P A S Z T Á J A 
/(csakis félhold alakú védjegygyel valódi) 3 nap a lat t I 
' minden kezet gyöngéddé é s fehérré varázsol l 

Egy tégely 1.20 kor. Hozzávaló szappan 1 kor. aVU 
K Á R P Á T I I B O L Y A I L L A T 

a legdivatosabb éa legkedveltebb parfüm. 
Ara mintaüveggel szép dobosban 4 korona. Kapható 
minden g-yóg-ytárban e s g^ógyaraüzletD«n. 

Fő- éa szétküldési raktár: 
Dr. KOVÁCS ERNŐ gjógyszertára és illatszergyára. 

Budapest , VI . . Gyár-ntcza 17. 
Megje lent „ T o i l e t t - t i t k o k " k í v á n a t r a 

ingyen é* bérmentve. 

T 
Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

V v * _ n Í T ^ « i i SÍ 

B (9 A l j ^ — .S^7_ 

a^ . 

Km API vm 
37. SZÁM. 1901. BUDAPEST, SZEPTEMBER 15. 48. ÉVFOLYAM. 
előfizetési teltételek. VASÁRNAPI UJBÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a YüágkrónikáTal) egyött 

egész évre 2 4 korona 
félévre _ 1 2 • 

I égés 
| félé 

Csupán a ( egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG í félém _ 8 . 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO borona 
(a Világkrónikával) I félévre 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is osatolandó. 

MAC KINLEY. 

A
MINDEN ÁLLAMI ós társadalmi szervezetet 

tagadó ós elpusztítani törekvő anarkhia 
..még a szabadságnak azt a mértékét is 

kevesli, a melyet a szabad Amerika polgára 
élvez. Ádáz gyűlölettel néz mindenre, a mi az 
állam fenségét képviseli s megbontására törek­
szik mindazoknak a kötelékeknek, melyek az 
állam polgárait egységbe forrasztják, még azt 
sem gondolva meg, hogy a mai állam s főkép 
az amerikai állam szabad intézményei teszik 
egyáltalán lehetővé túlzó és veszedelmes esz­
méi hangoztatását ós terjesztését. Az állam­
hatalmat az állam fejében s annak környezeté­
ben látja megtestesítve, s ez ellen fordul első 
sorban gyűlölete. Ezen, az őrület határai t érintő 
gyűlölet nyilvánult az utóbbi évtized megdöb­
bentő politikai merényleteiben. Ez ölte meg a 
franczia köztársaság egyik derék elnökét, a mi 
dicső emlékű királynőnket , az olaszok nemes 
lelkületű királyát s ez irányozta most az amerikai 
Egyesült-Államok elnökének, Mac Kinleynek 
testébe a golyót. 

Mivel szolgált rá Mac Kinley az anarkhia 
gyűlöletére ? Nem fényes, a t rónra öröklött jog­
gal biró család fia. Bölcsőjét az egyszerű sze­
génység vette körűi . Nem szerzett születése 
révén vagy mások megrövidítésével nagy va­
gyont. Mint szerény viszonyok közt élő, ame­
rikai fogalmak szerint szegény ember jutot t be 
a «Fehér ház»-ba. Nem lehetett alattvalók mil­
lióinak elnyomója, mer t mint alkotmányos, 
szabad nemzet önként választott államfeje, a 
törvény szigorúan megvont határai között s a 
közvélemény ellenőrzése alat t működött. Miért 
fogott tehát reá a merénylő gyilkoló fegyvert? 
Egyedül azért, mer t ő az állami fenhatóság meg­
testesítője. S a gyilkos tulajdonkóp nem is ő 
ellene irányozta fegyverét, hanem az «állam* 
ellen. Az anarkh ia elvből gyilkol; nem nézi, 
bűnös-e vagy ár ta t lan, a kire támad, életjelt 
akar adni magáról minden áron, ártat lanok 
vére árán is. 

Mac Kinley pályája mondhatn i typusa a 
feltörekvő amerikai polgár pályájának. Igazi 
•selfmade man», a maga erejéből lett nagygyá. 
Egy kis vasöntő műhelyből indult ki s a taní­
tói kathedrán, a katonáskodáson és a kisvárosi 
ügyvéd nehéz küzdelmein keresztül ju tot t a 
parlamentbe s onnan az elnöki méltóságra. 
Ifjú korában végig szenvedte a maga erejére 

utalt szegény ember minden szenvedését, tanul­
mányait az önfentartás küzdelmei közepette 
folytatta s csak tehetsége ós hajthatat lan aka­
ratereje óvta meg az elcsüggedéstől. Harczolt 
hazája területi épségeért és a humanizmusért a 
rabszolgatartás kérdése körűi folyt polgárhábo­
rúban s mint 22 éves ifjú őrnagyi ranggal 
került vissza a magánéletbe. Ezután szerezte 
csak meg az ügyvédi képesítést s hosszú ideig 
tartott , a míg az ismeretlenség homályából föl 
bírt emelkedni. 1876-ban lett először tagja a 
kongresszusnak s politikai működése főteréül a 

vám- és valuta-ügyeket választotta, a melyek­
ben rendkívüli szakképzettséget szerzett. 

Legfontosabb politikai sikere a róla elneve­
zett Mac Kinley-bill, a mely Amerika ipari 
fejlődésére rendkívüli hatású lett, míg Európa 
egyes iparágait, melyek nagy részben az ame­
rikai kivitel számára dolgoztak, súlyos válságba 
ejtette a védvámok által. Az a szívósság, mely­
lyel Mac Kinley ezt a törvényt védte, s minden 
akadály ellenére keresztülvitte s az az ipari 
föllendülés, mely ennek nyomán megindult, 
Amerika legnépszerűbb politikusévá avatta őt 

MAC K I N L E Y . 




